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(Σ υν έχει*· S5s ΣεΧ. 2 7 3 )

—  Καλέ τί μου λέγει ή Λουκία ; ή- 
ρώτησεν ή Δνίς Μορανζή χολύ τεταραγ- 
μένη τδν αδελφόν της, όταν οδτος έ-ττί- 
στρεψε δ!« τδ πρόγευμα εις τήν οικίαν, 
δθεν Ιλειπεν άπδ τής πρωίας’ αλήθεια 
άπέθανεν ό Αύτοκράτωρ ;

—  Κακόβουλος διάδοσις ! ό Αύτοκρά- 
τωρ, αγαπητή μου, ζλ, καί βασιλεύει !

Καί ό κύριος Μορανζής διηγήθη τά 
κατα την συνωμοσίαν.

—  Καί ξεύρεις ποϊος τά άνεκάλυψεν 
όλα;  χροσέθεσεν. Ό  Πέτρος Πομπό-' 
νης, ο φίλος του "Εκτορος. Φαίνεται οτ< 
εδρε έλα κομμάτι επιστολής, απευθυνό
μενης προς τον κόμητα Φροσσώ, τον 
Νομάρχην τοδ Σηκουάνα καί αμέσως.. .

—  Τεμάχιον επιστολής ί άνεκραξεν ή 
Αουκία. ’Εγώ  τδ ηύρα, εγώ τού το ί -  
διάβασα !

Καί διηγήθη δ,τι συνέβη μεταξύ αυ
τής καί του Πέτρου .κατά τήν πρωϊνήν 
της εκδρομήν.

—■ Τδ ευτύχημα εινε, μπαμπα, δτι 
μ ’ έμάθατε καί ¿λίγα λατινικά, είπεν. 
Α λλέω ς δέν θά ήξευρα δτι αϊ δύο έπεΐ- 
ναι λέξεις — Γ ο ί ΐ  ΙηιρβίΈΐοτ _  έσήμαι- 
ναν : δ Αύτον.ράτωρ «πέθανε. Βλέπετε 
λοιπόν δτι κ’ εγώ έπαιξα τδ μέρος μου 
εις τήν άποχ,άλυψιν τής συνωμοσίας! 
Είμαι πολύ ύπερήφανη καί εύχαριβτη- 
μένη δι’ αύτό . . .

—  Έτελείωσε, κόρη μου ! ειπεν δ 
άρχειοφύλαξ γελων. Σύ έσωσες τήν Αυ
τοκρατορίαν!

Τήν στιγμήν εκείνην έφθασεν δ πο
λίτης Δαγκέν. Ά ψ '  οδ οι δύο φίλοι άν- 
τήλλαξαν τάς σκέψεις των περί τοΟ ζη

τήματος τής ήμέρας, ό δε γηραιδς δη
μοκρατικής συνέχαρη τήν Λουκίαν διά 
τδ μέρος, τδ δποΤον ειχε λάδιρ εις την 
ύπόθεσιν,

—  Πώς ; μπάρμπα-Δαγκέν ! άνέκρα- 
ξεν έκπληκτος ή· Αουκία. Δέν εΐσθε λοι- 
πδν δυσηρεστημένος προ άνεκαλύφθη ®ή 
συνωμοσία;

—  Καί ποιος τδ λέγει αύτό ; !
—  Δόξα σοι δ θεός ! διότι, τί νά σας 

’πώ ! Ό τα ν  δ Πέτρος, άφοϋ ανεγνωσε 
τάς ολίγας Ιχείνας λέξεις, μου ειπεν 
οτι το3. μυρίζεται συνωμοσία δημοκρατι
κών, Ιφοδήθηκα .  . . «φοβήθηκα πολύ...

—  Μά τί ¿φοβήθηκες ;
—  Έφοβήθηκα μήπως ήσθε άναμε- 

μιγμένος καί σεις.
—  ΤΑ ! μ ’ έχεις λοιπδν για τρελό ;
—  Μά ξεύρω %’ έγώ . . .  ειπεν ή Αου-, 

κία γελώσαχονηρδς. Δέν μπορεί κανείς 
νά όρκίσθ ι̂ δτι εισθε καί πάρα-πολύ φρό-
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νιμος ! Με συγχωρεΐτε δηλαδή, άλλά 
«δία ποϋ έλέγατε εως τώ ρα. . .

— Μάθετε λοιπόν, δεσποινίς, διεχοψεν 
ό γηραιός δημοκρατικός, ότι δεν είμαι 
καθόλου κεφάλι χωρίς μυαλό, όπως φαν- 
τάζεσθε, α λ λ ’ απεναντίας φρόνιμος άν
θρωπος καί προπάντων καλός πολίτης. 
Δεν αγαπώ τον Αυτοχράτορα, πιθανόν' 
αλλα Ιέν θα έσυνωμοτοΰσα ποτέ εναντίον 
του, διότι τό να συνωμότη κανείς κατά 
τοΰ Αύτοκράτορος, ε!νε ώς νά συνω
μότη κατά της Γαλλίας !

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Κ θ ’
Π Α ΤΗ Ρ Κ Α Ι Υ ΙΟ Γ

Έπληβΐαζαν τά Χριστούγεννα. Μο
λονότι πολύ μελαγχολική, διά τήν πα- 
ρατεταμένην απουσίαν τοΰ Αύτοκράτορος 
καί πολύ ανήσυχος διά τάς φήμας περί 
των εν Ρωσσία, ή Μαρία-Λουίζα ήτοι- 
μάζετο νά έορτάση 8πως έώρταζον εις 
την πατρίδα της τά Χριστούγεννα, στο- 
λίζουσα ενα δένδρον μέ παιγνίδια, ζα
χαρωτά καί άλλα διάφορα δώρα, διά τά 
παιδιά των Κυριών τής αύλής. ΠρΟσε- 
πάθει ναποδιώξη άπό το πνεΰμά της τάς 
λυπηράς σκέψεις καί τάπαίσια προαι
σθήματα, συλλογιζομένη την χαράν, τήν 
οποίαν τα δώρα τοΰ δένδρου θά ¿προξε
νούν εις εκείνους, διά τούς οποίους προ- 
ωρίζοντο. Διεσκέδαζεν έξάγουσα Ικ των 
κυτίων των τά μιχροσκοπικά έχεΐνα μα
γειρεία, τά φλυζανάχια, τά πιατάχια, τά 
μαχαιράχια —  ολα άπό πορσελάνην ή 
από άργυρον,—  καθώς καί. τά συντάγ
ματα τών ξύλινων πεζών ή ιππέων" έ- 
μειδία προς τούς μικρούς κ α ρ α γ  κ ι ό- 
ζ  ι δ ε ς καί τούς π α λ ι ά τ σ ο υ ς ,  μέ 
τά μεταξωτά ή βελούδινα φορέματα, ή 
προς τάς ώραίας παχουλάς χούχλας μέ 
τούς γαλανούς οφθαλμούς χαί τά χατα- 
στόλιστα φορεματάχια . . .  Έσυλλογίζετο  
οτι τό προσεχές έτος ό μικρός Βασι
λεύς τής Ρώ μης θά εκαμνε μόνος του 
την διανομήν τών δώρων . ... 'Οποία 
χαρά διά την εύτυχή μητέρα! Καί τά 
λευκά προβατάκια, που έβέλαζαν μέ μη
χανήν, τά ξύλινα χωρία, οι χωριχοί οί 
έχιστρέφοντες από τήν αγοράν, τά μι- 
*ρά ξίφη καί αί σάλπιγγες, ήσαν συσ- 
σωρευμένα όλα έπί τών γονάτων τη ς... 
Προς στιγμήν ¿λησμόνησε χαί τον χει
μώνα, καί· τό. ψύχος, καί τήν χιόνα, όλα 
τα κακα τα' όποΤα ¿μάστιζαν έκεΐ-κάτω 
τόν· σύζυγόν της καί τους στρατιώτας 
του,—  αί δέ αναμνήσεις ίής εύδαίμονος 
εποχής, οτε καί εις αυτήν καί εις τά 
αδέλφια της διενέμοντο παρόμοιοι θη
σαυροί, πε'ριίπταντο ώς κυανοί χρυσαλ
λίδες πρό τών οφθαλμών της . . .

Διήλθς όλην τήν εσπέραν, άσχολου- 
μένη μέ τά παιγνίδια" ή ώρα ήτο ένδε- 
χατη χαί ή Αύτοκράτειρα ήτοιμάζετο νά 
χαταχλιθή. Ο  "Εκτωρ, ό οποίος ήτο 
τής υπηρεσίας, ήγρύπνει εις τό» άντι-

θαλαμον, τόν πρό τών δωματίων της. 
Έξαίφνης θόρυβος εσπευσμένων βημάτων 
ακούεται εις τόν διάδρομον . . .  ή θύρα 
ανοίγεται άποτόμως, χαί δύο άνδρες, 
σκεπασμένοι μέ γούνας, εισβάλλουν εις 
τόν θάλαμον.

Ο Εχτωρ, βλέπων εισερχόμενους 
οίίτω δύο αγνώστους, άνεπήδησε χαί άρ- 
χάσας αμέσως κάθισμα, ¿στάθη πρό τής 
θΰρας τής Μαρίας-Λουίζης, έτοιμος νά 
υπεράσπιση τήν δίοδον. Νέα συνωμοσία 
θα ητο, απειλοΰσα τώρα τήν ζωήν τοΰ 
βασιλέως τής Ρώμης χαί τής μητρός του.

—■ Οπίσω, κύριοι! άνέχραξε προχω- 
ρών έν βήμα καί σείων τό αυτοσχέδιον 
όπλον του" έδώ είνε τά δωμάτια τής 
Αύτοκρατείρας.

—  Πολύ χαλα, Ά λ β α , «κτελείς λαμ- 
πρα τήν υπηρεσίαν σου, είπε ψυχρώς ό 
χαμηλότερος έκ τών δύο άγνωστων. 
Ά λ λ α  δέν μ ’ ¿γνώρισες «κόμη ;

"Ήτο ό Αύτοχράτωρ !
—  Σείς εισθε, Μεγαλειότατε ! άνέ- 

χραξεν ό ’Ακόλουθος. "Ω, άφ’ οδ ήλ
θατε, προσέθεσεν, οί Ρώσσοι θά Ιξεπα- 
στρεύθηκαν !

Ο Ναπολέων δεν άχήντησε, καί α
κολουθούμενος ύπό τοΰ δουχός τής Β ι- 
κεντίας —  διότι αύτός τόν συνώδευε,—  
εισήλθεν εις τά δωμάτια τής Αύτοχοα- 
τείρας, εις τήν οποίαν ή απροσδόκητος 
αφιξίς του ¿προξένησε τόσην Ιχπληξιν, 
όσην καί1 εις τόν Έκτορα. Ή  Μαρία- 
Λουίζα ώρμησε πρός τόν σύζυγόν της, 
ο οποίος  τήν έθλιψε μετά τρυφερότητος· 
εις τάς αγκόλας του, εν ώ αί κυρίαι ά- 
πεσΰρθησαν εις τό πλησίον δωμάτιον, 
εκ σεβασμού πρός τήν ίεράν ¿κείνην 
στιγμήν τής συναντήσεως.

Ό  Ναπολέων μετέβη κατόπιν εις τό 
δωμάτιον τοΰ υίοΰ του. Ό  Βασιλεύς τής 
Ρώμης έκοιμάτο γλυκύτατα. Τόν παρε- 
τήρησεν έπί τινας στιγμάς μετά συγκι- 
νήσεως" κατόπι, φοβούμενος μήπως ύ- 
ποκύψη εις τόν πειρασμόν νά τον έξυ- 
πνήση διά νά τον άσπασθή, άπεσύρθη.

—  Ώ ,  βέβαια, άφ’ ού έπέστρεψεν ό 
Αύτοχράτωρ, θά ’πή ότι οί Ρωσσοι χα- 
τεστράφησαν ! Ισκεπτετο έν τώ μεταξύ 
ό Εχτωρ. Καλα έλεγα έγώ, ότι Ιτσι 
θά έτελείονε τό χραγμα ! Μερικοί έλε
γαν ότι ό Αύτοχράτωρ θά-νικηθή. ’Α
νόητοι ! Είνε δυνατόν ποτέ νά νιχηθή ό 
Αύτοχράτωρ ;

Άλλοίμονον ! οί «ανόητοι» αύτοί ει- 
χον δίκαιον. Ό  Αύτοχράτωρ ένιχήθη ! 
Σύμμαχος φοβερός ήλθε πρός βοήθειαν 
τών Ρώσσων: ό χειμών I ό τρομερός 
χειμών τής χώρας των ! Τό ψύχος, ή 
πείνα, αί καχουχίαι καί αί παντοειδείς 
στερήσεις χατέδαλον έπί τέλους τόν γεν- 
ναΤον έχεϊνον στρατόν, ό οποίος επί τόσα 
έτη, εις τόσους καί τόσους πολέμους, 
είχε θριαμβεύση. Χιλιάδες χαί μυριά
δες ανδρείων στρατιωτών κατέχειντο νε-

χροι έπί τών χιονοσκεπών πεδίων τής 
Ρωσσίας καί έπί τών παγωμένων κυμά
των τοΰ Βερεζίνα. Έ ξ  ήμίσεως εκατομ
μυρίου ανδρών, οί οποίοι, μέ κυματιζου- 
σας σημαίας καί λόγχας στιλβούσας ύπό 
τόν ήλιον, είχον διέλθη πρό τινων μη
νών τόν Νιεμένον, μόλις έβδομήκοντα 
χιλιάδες έπεστρεφον εις Γαλλίαν ελεει
νοί, ήμιθανεΐς έκ τών ταλαιπωριών, ά -  
ποτεθαρρημένοι, αποσυντεθειμένοι, παν 
άλλο ή στρατός τακτικός !

Ησαν τα λείψανα τής μεγάλης καί 
ήρωϊκής αύτής πάλης τών ανθρώπων. 
κατά τών στοιχείων !

Ή  είδησις τής ήττ,θζ· ή μάλλον τής 
πανωλεθρίας, διαδοθείσα εν Παρισίοις, 
συνεκίνησε μεγάλως τό πλήθος καί προ
πάντων τούς νέους. 'Όπως ό Έκτω ρ, 
κανείς έξ αύτών δέν ήθελε νά παραδε- 
χθη ότι έπρόκειτο περί ήττης.— Τό ψύ
χος, έλεγον, τό ψύχος τά έκαμεν όλα. 
'Όταν χαμμίαν φοράν πάλιν ό Αύτοχρά
τωρ πολεμήση μέ ανθρώπους, όπως άλ
λοτε, να ίδήτε πώς θά νιχήση !

Ο φίλος μας ό Περόλλης ήτο συμ- 
φωνότατος’ α λ λ ’ όχι και ό γέρω Δ αγ- 
κέν, ό οποίος, εις αύτά ολα, έβλεπεν 
έχδίκησιν τοΰ Θεοϋ, θέλοντος νά τιμω- 
ρήση οίίτω τόν Κόρσον, διότι έπρόδωσε 
τήν Δημοκρατίαν.

—  Σ ε  βεβαιώ ότι τά πράγματα θάλ- · 
λάξουν, άπήντα ό λοχίας Περόλλης, ο
σάκις ήκουε τόν ’Ιακωβίνον νά όμιλή 
ούτω" σέ βεβαιώ οτι άν δέν ήταν τό ρωσ- 
σιχόν ψύχος, τίποτε άπ’ αύτά δέν θά συν- 
έβαινε ! Άφησα τό ένα πόδι εις τήν 
Άουστερλίτσην, διά νά σε'ρνω τό άλλο 
κατόπι ενός Αύτοκράτορος νικημένου : 
όχι, ποτέ, πολΐτα ! Τό πόδι αύτό μοΰ 
έμεινε γιά νά χοροπηδώ καί νά εορτά
ζω τας νίχας του !

—  Εύχομαι νά σας χρησιμεύση διά 
τοιοΰτον. σκοπόν,, ανταπήντα δ πολίτης 
Δαγχέν" μόνον ότι δέν θά σας δοθή γρή
γορα ή ευκαιρία !

Ά λ λ ’ ούτε ή χοινή γνώμη, ούτε ή 
ατομική κρίσις τοΰ πολίτου Δαγχέν ί- 
σχυον νά κλονίσουν κατά τι τήν έπί τόν 
Αύτοκράτορα πεποίθησιν τοΰ Έκτορος. 
Δ Γ αύτόν ό ουρανός τοΰ Ναπολέοντος 
έξηκολούθει νά είνε τόσον αίθριος, όσον 
καί τήν ημέραν καθ’ ήν τφ έγεννήθη 
υιβς, ο δε αστήρ του ελαμπεν ακόμη μέ 
ακτινοβολίαν επίσης ζωηράν. Ά λ λ ω ς  τε 
πώς ήδύνατο νά σκέπτεται διαφορετικά ; 
Μήπως οί αύλιχοί δεν περιέβαλλον καί 
τώρα τόν Ναπολέοντα διά τών αύτών τι
μών, διά τών αύτών ενδείξεων λατρείας, 
διά τών αύτών έγκωμίων, όπως καί άλλο
τε; Μήπως αύτός ό ίδιος δέν έκαμνε σχέ
δια κατακτηκτικά καί φιλόδοξα, ώς νά 
μήν είχενάφήσητό ήμισυ τής Μεγάλης 
Στρατιάς εις τάς στέππας τής Ρωσσίας;

Καί ή Γαλλία ώπλίζετο έκ νέου" τά 
συντετριμμένα συντάγματα άνεσχηματί-

Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  T Q N  Π Α ΙΔ Ο Ν
2 8 3

ζοντο' οϊ έφεδροι καί οί νεοσύλλεκτοι1 
άντιχαθίστων τούς πεσόντας παλαίμα
χους" τά. στελέχη συνεπληροΰντο' νέα 
φρουρά ήτο ήδη έτοιμος νάναπληρώση 
τήν παλαιόν.

Ό  δέ Ναπολέων, έπιθεωρών τό αυ
τοσχέδιον τοΰτο στράτευμα, άνέκραζεν 
Ινθους :

—  Μέ τοωύτους στρατιώτας θα ήδύ- 
νατό τις νά κατακτήση τόν κόσμον!

("Ε π ετα ι συνέχεια)
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ε  Ε ε ν ο π ο ϊ λ ο ε

Ε Κ  T O T  Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Υ
Τ Ο Υ  Φ Α Ι Δ Ω Ν Ο Σ

2 ί  Ανγονστου.

Ο Λ Υ  μ ’ ένθουσιάζει ή 
ιδέα τών Μικρών Συλλό
γω ν,— άς τους ονομάσω 
ούτως άφ’ οΰ δέν εύρέ- 
θη άχδμη κατάλληλό- 

■ τερον όνομα, —  ή ανα- 
χινηθείσα μέ τόσην ζωη- 
ρότητα έκ τής έχιστο- 

) λής τοΰ X  α λ  α σ μ ο ΰ 
Κ ό σ μ ο υ .  Συμμερίζο

μαι χαθολοχληρίαν τόν ενθουσιασμόν, 
τόν οποίον δεικνύουν οί φίλοι τής Δια- 
πλάσεως γράφοντες ¿πιστολάς, πλήρης 
ελπίδων καί σχεδίων, ή προβαίνοντες ευ
θύς αμέσως εις τή,ν ίδρυσιν σωματείων, 
σκοπούντων τήν διάδοσιν τοΰ αγαπητού 
των περιοδικού.

Ά λ λ ά  πολύ περισσότερον επικροτώ 
είς τήν ιδέαν τής Διαπλασεως, ή όποία 
φρονεί ότι, άν γίνουν τιρόντι τα Σωμα
τεία ταΰτα, δέν πρέπει νά έχουν ώς, α
π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ό ν  σκοπόν τήν εγγρα
φήν νέων συνδρομητών, αλλα και άλ
λους σκοπούς γενικωτέρους, εύρυτέρους, 
έπιτρέποντας είς τά Σωματεία ταΰτα 
νά ύφίστανται καί νά λειτουργούν επω
φελώς χαί άφ’ οδ ακόμη τελειώση το 

\  ε σ π ά θ ω μ  α, καί άφ’ οδ έξασφαλι- 
σθή διά τήν Διάπλασιν ή εύρεΐα έχείνη 
κυκλοφορία, διά τής οποίας θά πραγ
ματοποιηθώ πάν ϊνειρον προόδου, βελ- 
τιώσεως, τελειοποιήσεως.

• *
* *

Υποθέτω  ότι μετ’ ολίγα έτη, χάρις 
είς τάς Ινεργείας τών Συλλόγων, ή κυ
κλοφορία τής Διαπλάσεως θάνέρχεται εις 
1 5 — 2 0 ,0 0 0  αντιτύπων. Τοΰτο θά Ιπι- 
τρέψη είς τήν Διάπλασιν νά έκδίδεται 
μέ δεχαεξ σελίδας, με λαμπρόν χαρτί, 
μέ πλήθος κοσμημάτων, μέ χρωματι
στόν έξώφυλλον καί μέ πολυχρώμους 
εικόνας. Θά δύναται νά δημοσιεΰη καί 
ελληνικά μυθιστορήματα, γραμμένα αΛο 
ελληνας συγγραφείς καί εικονογραφη
μένα άπό ελληνας ζωγράφους, θ ά  δύ- 
ναται νά κάμνη τέσσαρας χαί πέντε Κυ-

ριακάς κατ’ έτος" θά δύναται νά έχδϊδη 
συχνά . παραρτήματα, βιβλιαράκια κομ
ψότατα διανεμόμενα δωρεάν είς τούς 
συνδρομητάς, καλλιτεχνικάς εικόνας ή 
σχέδια διά διάφορα διασκεδαστικώτατα 
παίγνια. Ή  Αλληλογραφία της, αί 
Πνευματικαί τ η ; Ασκήσεις, οί Διαγω
νισμοί της κτλ. θά εινε κατά τό κοινώς 
λεγόμενον π ε ρ ι β ό λ ι .  Τελοσπαντων 
θά δύναται νά πραγματοποιή αμέσως 
καί άνευ χρονοτριβών πασαν καινοτομίαν, 
πασαν βελτίωσιν, καί θά Ιχη φθάση είς 
τό σημεΐον εκείνο τής τελειότητος, τό 
όποιον ονειροπολεί άπό είκοσι τώρα 
ετών ! . .

Έ ,  τότε λοιπόν οί μικροί Σύλλογοι 
θά είπουν όπως ό Συμεών : «Νΰν α
π ο λ ύ ε ι ς  τούς δούλους σου, Δέσποτα, 
ότι είδον οί οφθαλμοί μας» πραγματο
ποιούμενου τό όνειρόν μας ; Τότε λοιπον 
οί μικροί Σύλλογοι θά διαλυθούν ;

“Ο χ ι ! θά διατηρηθοΰν χάριν τών άλ
λων αύτών σκοπών, οί οποίοι θα εινε 
α ι ώ ν ι ο ι .  Οί Σύλλογοι θά εινε τό 
λαμπρότερου μέσον τής αδελφοποιήσεως 
καί τό ασφαλέστερου έδαφος τής κοινής 
ένεργείας τών συνδρομητών ε ί ς  π α 
σ α ν  π ε ρ ί σ τ α σ ι ν  απαιτούσαν σύμ- 
πραξιν καί ομόνοιαν, διά νά επέλθη έν 
καλόν άποτέλέσμα.

Πτωχοί, δυστυχείς καί απόκληροι πάν
τοτε θά υπάρχουν είς. τόν κόσμον ! Εύ- 
γενεΤς ίδέαι πάντοτε θά προβάλλουν είς 
τόν κόσμον ! ’Ιδού λοιπόν πώς οί μικροί 
Σύλλογοι δύνανται νά ύφίστανται πάν
τοτε : άν έργάζωντκι δπερ τών πτωχών, 
τών δυστυχών, τών άποκλήρων,—  αν 
έργάζωνται ύπέρ τής πραγματοποιήσει»; 
τών εύγενών ιδεών . . .

’Ώ ,  τί γλυκύ όνειρον ! . .

25 Αΰχούοζου.

—  Τούς ¿σκότωσα καί τούς δυό ! . .
—  Βρέ άμάν ! ;
—  Να!, ναί, σας λέγω  ! .  . τούς έ -  

σκότωσα καί τους δυό 1
Καί ό κακούργος έμειδία— μάλιστα, 

κύριοι, έμειδία,—  σείων θριαμβευτικώς 
τό πιστόλι του, ό κρότος τοΰ οπαίου ει- 
χεν άναστατώση πρό ολίγου όλην τήν 
γειτονιάν και συνάθροιση πέριξ καί είς τήν 
αυλήν τής οικίας τοΰ κακούργου, ολους 
τούς κατοίκους τοΰ δρομίσκου τής Βά- 
θείας, όπου λαμβάνει χώραν ή σκηνή. 

Προσέτρεξαν αμέσως αστυφύλακες:
—  Τί τρ έχ ει;
—  Νά . . . αύτός ό παλιάνθρωπος μέ 

τό πιστόλι. .  . τούς έσκότωσε καί τούς 
δυό, καί το λέγει κηόλα ! άπαντοΰν μέ 
φρίκην κάτι γραίδια.

—  Ναί, ναί 1 έπικυρόνει ό κακούργος 
μέ τό αύτό μειδίαμα τοΰ θριάμβου’ τούς 
έσκότωσα καί τούς δυό.

—  Καί που, μωρέ ;
—  Μέσα . . . ορίστε μ έσα! . .

Καί οί αστυφύλακες εισέρχονται, άφ_’ 
ού εννοείται ¿φρόντισαν να προηγηθή ό 
δράστης τής διπλής δολοφονίας, διά νά 
τον βλέπουν μή τους φύγη . . .

Ά λ λ ά  τί νά ϊδοΰν ;̂
Δύο ποντικούς— μάλιστα, κύριοι, πον

τικούς,—  φοβερούς καί καλοθρεμμένους 
ώς χοιρίδια, οί οποίοι κατέχειντο νεκροί 
έπί τοΰ πατώματος, πλέοντες εις το 
αΐμά των . . .

Με μιά. πιστόλια τούς είχε σκοτώση 
καί τους δυο . . . Ά ,  ειχε. πολύ δίκαιον ! 
’Ολίγον Ιλειψε νά του φαγουν οι παμ
φάγοι ώς καί τό παιδί του, καθώς εκοι- 
ματο είς τό κρεβατάκι του ! Ήρχισαν 
μάλιστα μίαν ή μέραν άπό τήν μύτην 
του οί αθεόφοβοι 1 Τούς παρεφύλαξε λοι
πόν ¿κείνος χαί —  μπούμ ! ολη ή γει* 
τονειά ’ςτό ποδάρι.

Τ ά  γέλια διεδεχθησαν τόν πρώτον 
τρόμον καί τήν φρίκην! . .

AvStipeper.
Διάλογος, άκουσθείς είς τήν οδόν 

Σταδίου μεταξύ δύο συνδρομητών τής 
Διαπλάσεως :

—  Γιά ποΰ, Κώστα ;
—  Πηγαίνω ~είς τό .Τάχυδρομεΐον νά 

ρίψω ένα γράμμα.
—  Γιά ποιόν ;
—  Γιά τή Διάπλασι. Τής στέλνω, 

ξεύρεις, ένα ολόκληρον σχέδιον Σ υ λ 
λ ό γ ο υ .  Έκοπίασα πολύ νά το κάμω, 
άλλά τελοσπάντων τό· ¿τελείωσα.

—  Ά ,  γ ι’ αύτό λοιπόν σ’ Ιβλεπααύ- 
τές τής ήμέρες...σ υ λ λ ο γ ι σ μ έ ν ο ν !

«

Έ κ  τών γνωμικών τοΰ Βενιαμίν 
Φραγκλίνου :

« Ό  άγοράζων τό περιττόν, γρήγορα 
θά πωλήση τό άναγκαίον».

Φ.

SaST.EIS ΕΑ1ΓΚΟΚΑΙTQYAHAHU
Ε Μ Π Ν Ε Υ Γ β Ε ΙΓ Α Ι Ε Κ  Τ£ιΝ  »E Y A C N Y M O N

Στοχάζομαι ότι τό ίερώτερον, τό χο- 
λυτιμώτερον, άλλά καί τό χαρακτηρι- 
στικώτερον κειμήλιον τής Νέας Έίλλα- 
δος είνε ή Σημαία τής Ά για ς Λαό- 
ρας. Ά ν  την φαντασθή κανείς έπί τής 
Άκροπόλεως, εχει τόν τελειότερον συν
δυασμόν τοΰ αρχαίου καί τοΰ νέου έλλη- 
νισμοΰ.

Λέγουν ότι εις όλον τόν κόσμον δέν 
υπάρχει .πουθενά ή Θέα τοΰ Ζαππειου. 
Ή  άποψις ¿κείνη εινε ή τελειοτέρα ει- 
κών, έξ όσων έζωγράφισεν ή Ελληνις  
Καλλιτέχνις . . . φόσις.

’Οκνηρία, λαιμαργία, απείθεια. Δι 
αυτήν τήν Τρεκέφαλον “Υδραν χρειάζε
ται πραγματι.κώς Νέος ’Ηρακλής.
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σ υ ν α υ λ ί α  ε ι ς : τ α  κ ε ρ α μ τ δ ι α

[  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Ϊ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α ΙΔ ΙΑ  ]

Οί γάτοι καί κί γώ ται τ η ; γιιτονειΚς έχουν μεγώλην νυκτερινήν συναυλίαν 
¿πάνω  ίΐς  τά  κεραμύδια . .  . Ό  σεβάσμιος αρχιμουσικός των Μουστακαλή«—  
ένας γέρος γάτοι;, μέ γαλανά μ ά τι«  καί (χβ μ εγάλα  άσπρα μουστάκια,—-εορ 
τάζει το ί ω βμ λ  α ϊ  ό ν του, Ίπειδή συμπληρόνει δ ώ ο 5 κ α ολόκληρα έτη  
ζωής καί μουσική; εργασίας— πολύ σπάνιον πρΒγμα, διά γάτον I

Ό  αύριο; Μουστακαλής δέν βίνε μόνον έξοχος μουσικός, άλλα καί περίφημος 
κυνηγός. Π ουλιά, πίταλούδες, άκρίόες, νυχτερίδες, κατσαρίδες, καί τί δεν 
,έπέρασεν άπό το φοβερόν του νύχι [ . . . Ή  μεγάλη του όμως ι ί $ ικ ό τ η ί ,  η 
όπως λέγουν οί γ ά το ι, το φόρτε του, είνε τ ά  ποντίκια. Ό  κύριος Γατιδης, 
ενας λόγιος γάτος δ όποιος συνεγραψε την βιογραφίαν του ενδόξου Μουστακαλή, 
λογαριάζει δτι έ'ως σήμερον πρέπει νά ε'χη φάγγι περισσότερα άπό τεσσαρες 
χιλιάδες ποντίκια— φαντασθήτε I

Πρός τεμήν του λοιπόν δίδεται ή  μεγάλη αύτη συναυλία, την οποίαν μέ 
.φρίκην άκούουν τ ά  ποντίκια άπό τ ά  κρεβάτια τω ν, καί ή  σελήνη μέ χαμό· 
γελον άπό τόν ουρανόν.

Η Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  Μ Α Ν Τ Ζ Ο Υ Ρ Α Ν Α

"Β χ ε ι . δίκαιον νά γελά  ή σελήνη ! Τ ί  νά φοβηθή αΰτή άπό τούς γάτους ; 
Πρώτον ότι οέν τρώ γεται- έπειτα καί &ν έτρώγετο, εύρίσκεται τόσον υψηλά, 
που κανένας γάτος δέν θά ήμπορούσε νά την φθάσγι.. .  Ά λ λ ά  γιά ¿ρωτήστε 
καί τ ά  καΐμένα τ ά  ποντίκια ! Π ώ , πώ ! με τ ί τρο’μον ¿ξύπνησαν και με τί 
αγωνίαν άκούουν τ ά  σπαρακτικά ίκεΐνα ξεφωνητά τών εχθρών των καί τά  
άπειλητικά εκείνα τραγούδια, που 0λω καί γιά  ποντίκια λέγουν ! , .

«Π ά στα  φιστίκι— μικρό ποντίκι— καί π α χ ο υ λ ό ...»  Αύτό τό τραγούδι ψάλ-

θά μείνη εις την γιιτονειάν
Κ αί πραγματικώς. ’Α φ ’ ου ¿τραγούδησαν όσα τραγούδια ήξευραν, δ έορ— 

τάζων αρχιμουσικός τούς ε’βγαλε. λόγον καί τους ειπε :
«  ’Α γαπητοί μου φίλοι, συνάδελφοι καί μαθηταί I Σάς ευχαριστώ πολύ διά 

την τιμήν πού μου ¿κάματε άπόψε. Ό λ α  τ ά  βάσανα πού ώ ; γάτος κ ’ έγώ 
ύπέφερα εις την μακράν μου ζωήν,' τ ά  λησμονώ τώρα ποϋ βλέπω πόσον μά- 
γ α π ά τε. Σάς ευχαριστώ επίσης καί διά τάς εύχάς σας, καί σας εύχομαι 
κ ’ έγώ βίον δλβιον, ■ χωρίς ξύλον κ α ίμ ε  πολλά ποντίκια. Καί τώρα, επειδή 
μ ετά  την συναυλίαν αξίζει εν καλόν δείπνον, ορίστε μαζί μου, σάς παρακαλώ, 
νά σας φιλέψω. Ξεύρω έδώ-κοντά μίαν σοφίταν ποϋ εινε γεμ άτη ποντίκια. 
Θ ά τρυπώοωμεν μέσα άπό την θυρίδα, πού την άφίνουν επίτηδες ανοικτήν 
διά τούς γάτους, καί σάς βεβαιώ ότι θά  καλσπεράσωμεν ! ’Εμπρός, μάρς ! »

Εμπρός δ αρχιμουσικός, άπό πίσω οί άλλοι μέ την σειράν, ¿ξεκίνησαν 
σιγά-σιγά διά τήν σοφίταν. Κ αί τά  ποντίκια πού τ α  ήκουσαν όλα, έκουκου 
λώθησαν εις τ ά  κρεβάτια των καί έκαμαν ότι κοιμούνται βαθειά , . .

Ν ά ίδςϋμιν ! θά εΰρουν κανένα οί γάτοι ;  . . . Δέν το πιστεύω ! Αν π ά 
λιν κανένα ά τα κ το ν  καί τρελόν ποντικάκι δέν άκούση την μητέρα του καί 
ξεμυτίση, . τότε. σίγουρα θά την π ά θ η !

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β’ ·
Η Δ ΙΑ Θ Η Κ Η  Τ Ο Υ  Κ Υ Ρ ΙΟ Υ  Μ ΑΝΤΖΟΥΡΑΝΑ

Εύρωστοι, εύσωμοι, με τά διπλώμα- 
τα των καί μέ τήν όρεξιν των, τί’ θά έ- 
γινοντο, τί θά έκαμνον οί τρέΤς νεαροί 
κύριοι Μαντζουράναι ;

Σπουδαΐον, σπουδαιότατου ζήτημα, το 
οποΤον εσκέπτοντο νυχθημερόν καί αύτοί 
και ό ιππότης πατήρ των.

’Εν πρώτοις τί ήμποροΰσαν νά κά
μουν ; Πλοία δ πρώτος ; ’Αερόστατα ό 
δεύτερος; Όνειρα ό τρίτος; Πολύ κα
λά ! Ό μω ς δι’ όλα αΰτά έχρειάζοντο 
χρήματα καί χρήματα, ειπαμεν δε ότι 
ό ιππότης εΐχεν άπομείνη χωρίς λεπτόν, 
χωρίς δένδρον . . .

Θά Ιμενον λοιπόν άργοί, .καί θά τους 
ετρεφεν αιωνίως ό πατήρ των ;

Ό χ ι , ποτέ. Πρώτον δτι ή αργία εινε 
τό χειρότερον πράγμα τού κόσμου. "Ε 
πειτα πώς νά τρέφη ό δυστυχής ιππό
της καί τούς τρεις αυτούς, ποϋ έτρωγαν 
ώς δεκατρείς, ένφ μόλις και μεταδίας 
ήμπορούσε τώρα νά τρέφη τόν ¿αυτόν 
του και τόν γε’ροντα εκείνον υπηρέτην.—  
τόν φλύαρον; . . . Έξώδευσεν ό άν
θρωπος, τούς ¿σπούδασε, τοϊς παρίσχε 
τά μ ίβ β  τής εργασίας' ιδού, ήλθε τε- 
λοςπάντων ή στιγμή νά τα χρησιμο
ποιήσουν.

Μίαν ημέραν λοιπόν ό ιππότης Ικρου- 
σε τόν κώδωνα καί αμέσως είσήλθεν 
εις τό δωμάτιόν του ό γερω-Λευκίας —  
κοντός καί παχύς άνθρωπάκος μ ’ Ινα 
παράδοξον σκούφον μαύρον, ώς είδος 
σόεστηρος λύχνου, επί τής κορυφής του 
κρανίου του.

«Λευκι'α φίλε μου, τώ είπεν ό κύριος 
Μαντζουράνας. Ν ά πας νά μου βργ,ς 
τόν Ίωαννην, τόν Πέτρον καί τόν Σ τέ
φανον, καί νά μού τους φέρης εδώ, διότι 
θ έ λ ω  να τους ομιλήσω τώρ’ α μ έ 
σ ω ς .  Π ήγαινε!»

Ό  υπηρέτη; έκλεισε τήν χέϊρα αφή- 
σας ανοικτόν μόνον τόν άντίχειρα —  τό 
όποιον εις τήν γλώσσαν του Ισήμαινεν 
«Υ π α κ ούω !» Κατόπιν ύπεκλϊθη καί 
Ιξήλθε.

Μετά μίαν ώραν,—  μόνον μετά μίαν 
ώραν! —  οί τρεΤς νέοι εδρίσκοντο απέ
ναντι του πατρός των. Ό  ιππότης εβη- 
ξε τρίς, επτυσεν άπαξ, καί τοις απηύ- 
θυνε τό έπόμενον λογίδριον, τό όποΤον 
έκεΤνοι ήκουσαν όρθιοι, ασκεπείς καί μέ 
στόμα κλειστόν :

«Κύριοι Μαντζουράναι, τώρα πλέον 
εισθε αρκετά μεγάλοι. “Ε χετε δόντια 
περίφημα καί όρεξιν σπανίαν. Μέ τοιαύ- 
τα προσόντα θά ήσθε ικανοί νά κατα
βροχθίσετε έντός ¿λίγου όλην μου τήν 
περιουσίαν . . ..αν είχα! Ά λ λ α  βλέ
πετε ότι τώρα πλέον δέν εχω τίποτε
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καί εις όμε- 
. . . Αυτά

άλλο, άπό κάτι γαίας χέρσους, άπό τούς 
βράχους τού δάσους μου καί άπό τους 
τέσσαρας τοίχους τού πύργου μου! “Η  
μήπως νομίζετε ότι ή Νεράιδα Μαν
τζουράνα είνε ικανή νά μου μεταθάλη 
τούς λίθους εις μπιφτέκια 
λέττες, διά νά σας τρέφω 
έσκεπτόμην άπό πολύν καιρόν καί έπί 
τέλους έκαμα τήν απόφασίν μου. Α 
κούσατε ι Μίαν φο
ράν, κύριοι, ένας μυ
λωνάς, —  ό όποΤος 
εΰρίσκετο ακριβώς 
εις τήν ίδικήν μου 
θέσιν μέ μόνήν τήν 
διαφοράν ότι αυτός 
απέθανεν, —  άφησε 
εις τούς τρεις, υιούς 
τουώς μόνην κληρο
νομιάν τόν μόλον 
του,τόν γάιδαρον του 
καί μίαν γάταν. Ε 
γώ, δόξα τφ Θεω. 
είμαι κάλλιστα εις 
τήν υγείαν μου. Εί
πα όμως μέ τόν 
νοΰν μου, ότι δ κό
σμος ανήκει ε]ς ό
λους, εις εμέ όπως 
καί εις τούς άλλους,
—  έ κόσμος μέ τά 
τέσσαρά του στοι- 
£ί?α :  τήν γην, τόν Ό  ιππότης Μαντζουράνας

αέρα, τό πυρ καί τό
ύδωρ. Σάς τα μοιράζω λοιπόν, όπως 
ό μυλωνάς ¿μοίρασε τήν μικραν του πε
ριουσίαν. ’Επειδή όμως τά μεν στοι
χεία εινε τέσσαρα, οί δε υιοί μου τρείς, 
μένει εν στοιχεΐον, τό πύρ. Έ ,  αυτό 
πλέον ας το πάρ^ όποιος θ έ λ η !»

Ό  ’Ιωάννης, ό Πέτρος καί ό Σ τέ
φανος ήνοιξαν τώρα τα στόματα των . . .  
άπό τήν έκπληξιν. Συγχρόνως ήνοιξαν 
καί τά ματια των, τόσα μεγάλα. Ο  
δυστυχής γέρων ετρελάθη άρά γε, ή 
μήπως τούς έπερίπαιζεν ; Ά λ λ ’ εκείνος 
έξηκολοόθησεν, ώ ςνάμήν ¿νόησε τίποτε:

«Μένει λοιπόν εις τήν διάθεσίν μας 
ή γή, δ άήρ καί τό υδωρ. Σ ύ , ’Ιωάννη, 
λάβε τό ύδωρ. Χάρισμά σου, παιδί μου, 
άφ’ οδ τό όνειρόν σου καί ή φιλοδοξία 
σου εινε νά γίνης ναυτικός.»

Ό  ’Ιωάννης θά έρρίπτετο βέβαια εις 
τόν λαιμόν τού πατρός του, έαν, εκτςς 
τού ύδατος, τφ παρεΐχεν επίσης καί τά 
μέσα δια νά πορεύεται δι’ αυτού : κανέν 
πλοΤον ή τουλάχιστον κανέν χρηματόδεμα.
Ά λ λ α  καί ούτως ήσθάνθη τήν καρδίαν 
του νά ¿ξογκούται από χαραν, όπως το 
ϊστίον από τόν άνεμον . . .

«Εις σε, Π έτρε, χαρίζω τόν αέρα’ 
λαμπρόν στοιχεΤον καί έ'ως τώρα ανεκ
μετάλλευτο·». Μας λέγεις αιωνίως ότι το -’Ιωάννης. Ή  θαλασσα 
όνειρόν σου ε!νε νά κάμγς εν άερόστατον μαι Μαντζουράνας και

Ό  Πέτρος ησθάνθη τήν επιθυμίαν νά 
ένηγκαλισθή τα γόνατα τού .πατρός του' 
ά λ λ ’ επειδή ούτε εις αυτόν δέν παρεί- 
χοντο τά μέσα τής αγοράς ή τής κα
τασκευής αεροστάτου, κατέπνιξε τήν 
επιθυμίαν του καί ήρκέσθη να μετεωρι- 
σθή ολίγο» εις τους αιθέρας τών ¿νεί- 
ρων του, τών σχεδίων καί τών ελπίδων...

<ί Ό  Στέφανος θά κρατήσβ τήν γήν—  
έξηκολοόθησεν ό 
γενναιόδωρος διαθέ
της. Εινε κάτι τι 
στερεώτερον άπό τό 
ύδωρ καί τόν αέρα, 
άνασκάπτων δε ή 
καλλιεργών τήν 
γην, δύναταί τις νά 
γίνη πλούσιος καί 
εύκολα καί γρήγο
ρα.»

Ό  Στέφανος δεν 
ήσθάνθη διόλου τάς 
εύγνώμονας επιθυ
μίας τοΰ Ίωάννου 
καί τού Πέτρου . . .  
Νάνασκάψτ] ή νά 
καλλιεργήση τήν 
γήν αύτός, ό ρεμ- 

• βάζων ώς φιλόσοφος 
καί θεωρών αιωνίως 
τά νέφη ! Κ α θ’ ήν 
στιγμήν μαλιστα ό 
πατήρ διένεμε τό 
τελευταΐον μερίδιον, 

έκεΤνος ε'κύτταζε άφ^ρημενος μίαν μσΐ- 
γαν ή όποια εκαμνε 
β ζ . . . βζ . . . καί 
¿χτυπούσε μέ τό χε- 

1 φάλι τό θαλίον τού 
παραθύρου.

«Καί τώρα, παιδιά 
μου φίλτατα, έξηκο
λοόθησεν ό ιππότης 
Μαντζουράνας, ένθυ- 
μηθήτε τί λέγει τό 
παραμύθι τού μυλωνά.
Τά παιδιά του χατώρ- 
θωσαν να πλουτήσουν 
μέ μίαν γάταν, μ ’ 
έ'να μύλον καί μ ’ ενα 
γάιδαρον. Τό ίδιον βέ
βαια καί πολύ γρηγο- 
ρώτερα θά κάμετε και 
σεις με τά στοιχεΤά 
σας, φθάνει νά θέλετε.
Ό  φιλόπονος, ό ευ
φυής καί δ τίμιος τά 

.πάντα κατορθόνει.Πη
γαίνετε, παιδιά μου, 
πηγαίνετε νά έργασθήτε, κατά τάς δυ
νάμεις σας, κατά τάς κλίσεις σας !

—  Πηγαίνω, πατέρα, είπε πρώτος ό 
μ ’ έλκύει. Ε ι- 
ί το αποδείξω.

Ό  υπηρέτη« Λευκί««.

μΓπηδάλιον”ν Τδόυ"λοιπόν, κάμε το !» 1 Μόνον σάς παρακαλώ νά .μου δώσετε

τήν ευχήν σας καί μίαν βαλίζαν. Λευ
κία, κατέβασε τήν βαλίζαν !»

Τ ή ν  βαλίζαν, διότι μία μόνον ΰ- 
πήρχεν εις ολον τόν πύργον. Ό  γηραιός 
υπηρέτης, παρών εις τήν σκηνήν ταΰ- 
την καί αναμένων τάς διαταγας τού ιπ
πότου, έκαμε νεύμα προς τόν Ίωάννην, 
τό όποιον Ισήμαινεν «Ευχαρίστως !»

—  Κ ’ έγώ, όπως δ αδελφός μου, εί
μαι κατευχαριστημένος, ειπεν δ Πέτρος. 
“Αν με βοηθήσγι ή τύχη, θά τιμήσω 
κ’ έγώ τό όνομα τής οικογένειας μου. 
Θα σας ζητήσω μόνον τήν άδειαν νά 
πάρω τά οικογενειακά μας γάντια, πού 
είνε άπό πράσινην τσόχαν και Ιχουν 
¿πάνω χρυσοκέντητον τό οϊκόσημον τών 
Μαντζουρανών. Τά γαντια διακρίνουν 
τούς ξύπατριδας άπό τούς άλλους. Πα
ρακαλώ λοιπόν τόν Λευκίαν νά μου τα 
εύρημ.

Ό  Λευκίας ήγγισε τά χείλη μέ τόν 
δάκτυλον.

«Π ώ ς ;  δεν ήξεύρεις πού είνε ; Εις 
τό έρμάριον τών περγαμηνών, νομίζω!

—  ’Εγώ , είπε τότε ό Στέφανος, θά 
μείνω εδώ. Έ π ί  τέλους κ’ έδώ γή είνε ! 
Έ π ειτα  πάντα σάς χρειάζεται ενα παι
δί, διά να σας περιποίηθ^ αν τυχόν αρ- 
ρωστήσετε καί διά νά σας έμιλφί καμ-. 
μίαν φοράν, άφ’. ου ό Λευκίας μόνον νά 
νεόγι έχει τό δικαίωμα . . .  Τελοσπαντων, 
θέλετε δεν θέλετε, έγώ δέν το κουνώ 
άπό. τήν Μαντζουράναν, έστω καί ¡χγ 
πρόκειται νάποθάνω τής πείνας ! Λευ
κία, δέν σου ζητώ άλλο τίποτε, παρά 

νά εξακολουθήσεις νά 
μου στρώνης τό κρεβ- 
βάτι καί νά μου δίδγ,ς 
ολίγον φαγητόν !»

Ό  ιππότης έστει
λε τότε τόν Λευκίαν 
νά φέρη τά γάντια 
καί τήν βαλίζαν. Κα
τόπιν ειπεν, ώς έν I- 
πιλόγψ :

«‘Ά μ α  τά πουλιά 
μεγαλώσουν, καί μά
θουν νά πετοΰν, οί γο
νείς τά βγάζουν άπό 
τήν φωλεάν, δια να 
ζήσαυν μόνα των. Τό  
ϊδιον κάμνω τώρα κ’ 
έγώ, πρός τό καλόν 
σας. θ ά  σας δώσω 
μίαν συμβουλήν ακό
μ η , καί θά σας κάμω 
εν δώρον. Ή  συμβου
λή είνε : αποφεύγετε 
τάς παγίδας τού κό

σμου. Τό δε δώρον είνε αΰτά τά χρυσά 
νομίσματα, τα τελευταία πού μου μέ
νουν. Σάς τα  μοιράζω λοιπόν μαζί μέ 
τάς εύχάς μου, τά 'φιλιά μου καί τάς 
ευλογίας μου».

Μετά μίαν ώραν ό Ιω άννης και ό
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Πέτρος άπήρχοντο πρός άναζήτησιν μέλ
λοντος, φέροντας ό μ,έν τήν βαλίζαν ;ίς  
το χέρι, ό όέ τά γάντια «ίς την τσέ
πην, τήν πατρικήν «ύλογίαν καί οί δύο, 
καί δεκαπέντε χρυσά. ναπολεόνιβ εκα- 
στος. Ό  Στέφανος επεβτρεψεν άπλού- 
στατα νά ΙξαπλωΟή όπως πριν εις το 
δάσρς της Μαντζουράνας, πλησίον τοο 
σπηλαίου της Νεράιδας. ΈκεΤ ην.ουσεν 
επί πολύ τ'ον φλοίσβον τοο Λείγηρος καί 
το κελάδημα των πτηνών, είδε τόν ή 
λιον δόοντα καί τήν σελήνην «νατέλ- 
λοοσαν, ήρώτα δ’ έαοτόν μετά περιέρ
γειας, διατί τάχα ε’ις τήν γερμανικήν 
γλώσσαν, δ μέν ήλιος νά εινε γένους 
θηλυχοΰ, ή δέ σελήνη γένους αρσενικού...

[ 'Ε π ε τ α ι συνέχεια]
(Κ ατα τό γαλλικόν τοΰ Α ιμ Ι Ζιριόν.)

Φ α κ κ ίΝ  Θ α λ ε ρ ό ς

Η ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΘΕΙΑΣ
[ΜονόΛογος προς  απαγγελίαν.]

( Ή  σκηνη παριστα δωμάτιον. Έ π 'ι μιας με
γάλης τραπέζης ι ί ς  τί> μέσον, εργόχειρα, χαρ- 
τΐα , βιβλία έν άτ*ξία , χαί μία μηχανή ραπτι
κ ή ς-Ε ισέρ χετα ι ή μικρά ΕίΡΗΝΟΥΛΑ, ζωηρά κα'ι 
πηδηχτή. ΚρατεΓ Ιν τετράδιόν.]

Κατίνα ! . . . (φωνάζει) θείτσα Κατί
να ! . . (Σιγά.) Κ ανείς! . . Τδ δωμά- 
τιόν της μοναχό. .  . Καί τώρα, ποιος 
Οά μου δώδΤ( εμένα βελόνα καί χλωστή 
νά ράψω αΰτδ το τετράδιο ; · . Θά ψάξω 
νά βρω μόνη μου, αν και ή θείτσα μου 
1*0 α π α γ ό ρ ε υ σ η  νά εγγίζω τά 
πράγματά της. Ναί, χαλά ! ποιδς θά 
με ΐδ^! (Ψάχνει εις τότραπέζι,όλοέν ¿μιλούσα). 
"Αν ηταν νά φυλάγω όλας τάς απαγο
ρεύσεις πού μου χάμνουν, γλωσσά μου, 
χέρια μου, πόδια μου, στομάχι μου, όλα 
μου θά ι είχον πάθη τώρα ατροφία καί 
μαρασμό ! .  . ’Α λλά  χοΰ ε!νε ; .  . . Ούτε 
βελόνα, βλέπω, ουτε χλωστή . .  . Μο
νάχα ’ςτή μηχανή έχει. (»Εξαφνα.) Ά !  
μια ιδέα! Δέν ράπτω τδ τετράδιον με 
-ή  μηχανή ; Θά το ράψω πολύ γρηγο- 
ρωτερα' έπειτα θα εινεχάτιτι πρωτοφα
νές, τετράδιο ραμμένο μέ τή μηχανή!.. 
(Σ ιγ ώ τερ α ). Ά λ λ ά  ισα-'ίσα τή μηχανή 
της μου είπε ή θεία μου νά μή την έγ· 
γίζω ποτέ . . .  Τί νά χάμω ; . .  (Δυνατά.) 
Δεν βαρυέσαι 1 Μήπως θά με ίδή ; (Κά
θεται προ τής μηχανής και τόποθετεΓ εις αυτήν 
τό τετράδιόν της.) ’ Επειτα ποιδς τής είπε 
νά μήν ?χτ| πρόχειρη άλλη βελόνα χάι 
χλωστή ;
* (Α ρ χ ίζ ε ι νά ράπτη. Μ ετά δύο-τρεΓς γύρους, 
κράκ ! σπάζει ή βελόνη τής μηχανής, Ή  Εΐρη- 
νούλα απομένει εχπληχτος.) έπειτα;
”Ω , δυστυχία μου ! πάει ή βελόνα! Ή  
μόνη βελόνα που υπήρχε έδ ω -μ εσα .. . 
Άφίνω δά, πού θά το χαταλάδτ; καί ή 
θεία χαί θα έχω ιστορίες...(Σηκόνεται πάλιν 

κα'ι ψάχνει.) Ουφ ! δεν ειδα πως ή βε
λόνα ήταν πολύ ψιλή καί τδ τετράδιο 
πολύ' χονδρό , . Τί ανόητη που εί

μαι ! . . Ά χ ! νά εύρισχα τουλάχιστον 
τές βελόνες τής μηχανής, νά βάλω μια 
γερή χαί νά μήν ίδή τή σπασμένη ή 
θεία μου . . ( ΈκεΓ πού ψάχνει, ευρίσκει μίαν 
επιστολήν.) Μ πα) έ’να γράμμα) ! πΰς 
δέν το ειδα άφ’ οΰ ήτον έμπρδς-έμ- 
πρός ;  . (Τ ό  πέρνει.) Πώς ήθελα νά το 
διαβάσω ! Ή  μανία μου είνε—  σιγά νά 
μή μας άχούση χανείς ! —  νά διαβάζω 
τά ξένα γράμματα. Πώς μάρέσει! Ά λ -  
λοίμονον όμως νά το μάθη πάλι ή θεία 
μου. Αυτδ εινε ίσα-ίσα που δεν χωνεύ
ει, χαί όσες φορές μ ’ έπιασε νά διαβά
ζω γράμματά της, ο5, έκαμε χαχδ με
γάλο ! .  - Τής λέγω: Κρύβε τα ! - " Ο χ ι  
μου λεγει, θά τα αφίνω ΙκεΤ χάι συ δεν 
θά τα διαβάζης ! —  Μά μπορώ νά βα
στάξω ; .  . . ( Σκέπτεται ολίγον κατόπιν άπο- 
ρασιστικως.) θ ά  το διαβάσω! Τδ γράμμα 
δέν Ιχει χαμμία βελόνα νά σπάση χαι 
νά το χαταλάβη ή ανυπόφορη αυτή 
θεία ! Τδ αφίνω πάλι έχει χαί ¿τελείωσε ! 
Πώς ; δεν ειν’ έτσι ; Έμπρδς λοιπόν !

(Άναγινώσχει:) « ’Αγαπητή μου αδελ
φή, ο —  χμ  ! ’ςτή μητέρα μου γράφει. 
’Ίσα-ίσα ποΰ θέλω νά ίδώ τί της λέγει.
—  « ’Ανυπόφορη τελοςπάντων αυτή ή 
Εΐρηνούλα...»— πώ ! πώ !— « Σ έ παρα
καλώ πολύ να μή την στείλης να μεί- 
ν(| εις τήν Κη®ισσιάν»— μπά ! χαί μένα 
πού μ ’ έπροσχαλεσε ή Μίνα ; —  «γιατί 
δέν εινε χαθόλου γιά ξένο σπίτι. » —  
μ άλιστα!. . —  «Σ έ βεβαιώ ότι θά μας 
εντροπιάσ^ι . . .  Έ χ ε ι  ένα σωρδ ελαττώ
ματα αδιόρθωτα. Έ γγίζει όλα τά πράγ
ματα' είνε περίεργη εις μέγαν βαθμόν' 
μ α σ τ ρ ο χ α λ α σ τ ί ν α  πρώτης τάξε- 
ως' τίποτε δεν αφίνει ’ςτή θέσι του' χαί τδ 
χειρότερον, έχει τήν χαχοήθειαν νά δια
βάζει τά ξένα γράμματα» —  Έ γ ώ  ! ! χά- 
θε αλλο . . —  «Μήν βλέπ·(ΐς πού την 
υποφέρω Ιδώ' έπί τέλους εγώ είμαι 
θεία της' άλλά σέ ξένο σπίτι. . . »  (Στρέ
του«« τήν σελίδα.) —  Μάλιστα ! νομίζεις 
ότι όλοι έχουν τας ιδιοτροπίας σου καί 
τάς απαγορεύσεις σου, κυρία θεία 1 —  
«Νά ϊδης ποΰ και αΰτδ τδ γράμμα α
κόμη θά το διαβάση»—  σάν νά τώξερες,
—  « τ δ  έ χ ω  α φ ίση  έ π ί . . .  ( Ή  φωνή της 

τρέμει ολίγον) ε π ίτ η δ ε ς  επ ά ν ω  ε ί ς  τδ  τρ α 
π έ ζ ι  μ ο υ  α ν ο ικ τδ ν » — ε π ίτ η δ ε ς  ; ! — « χ α ί 
ε ίμ α ι β έβ α ια  ό τ ι  θά τ η ν  π ά θ ^ » — ώ ,  α λ -  

λ ο ίμ ο ν ό ν  μ ο υ  ! —  « Ά λ λ ’ α ν , α φ ’  ού τδ  
α ν α γ ν ώ σ τ), δέν  έ λ θ η  νά  μ ού τ ο  ο μ ο λ ο 

γ ή σ ω  χ α ι άν δέν  μ ου  ΰ π ο σ χ ε θ η  ότι 
μ ετα ν ο τ , κ α ί ό τι δέν  θά τ ο  ξανα κά νει, 

θά σού το  σ τ ε ίλ ω  ό π ω ς  ειν ε  μ έ  τ ή ν  α - 

π α ίτη σ ιν  νά μ ή  τη ν  ά φ ίσ η ς  νά ύ π ά γ η  

ε ι ς  τ ή ν  Κ η φ ισ σ ιά ν .»
( Άφίνει τήν επιστολήν νά πέστι καί συνάπτει 

τάς χεΓρας έν απελπισία.) Καί τδ γραμμα, 
βλέπω, είχε βελόνα · . - καί αυτή ή βε.- 
λόνα έσπασε. "Ω , Θεέ μου ! θ ε έ  μου ! 
Γιατί νά έγγίζω τά άπηγορευμένα ; . . .  
Καί τώρα ; - . .  άν δέν ’πώ τίποτε καί

σταλή αΰτδ τδ γράμμα ’ςτή μητέρα 
μ ο υ ; . . .  Ή  θεία δέν το κάμνει, όχι' 
τά  έγραψε επίτηδες, γιά μένα μόνον . . .  
Ά λ λ ’ αν τδ κάμω ; Άλλοίμονον ! πάει 
καί ή Κηφισσιά, πάνε καί όλα ! . . Νά 
το σχίσω ; . .  Μπα ! καί δέν γράφει άλ
λο ; Καί αΰτδ πια είνε πού θά το στεί- 
λη σίγουρα . . .  (Σ τεν ά ζει.) ’ Α χ ! πρέπει 
νά υποταχθώ, πρέπει νά μετανοήσω, 
πρέπει νά πάγω νά το ’πω τής θείας μου. 
(Σηκόνει τήν επιστολήν, πέρνει τό τετράδιόν της 
καί κινεΓ νά έξέλθη. |_Μάθημα μιά φορά, I ;!  
( Εξέρχεται.)

Γ γ η γ ο ρ Ιο ς  Ε ε ν ο π ο τ λ ο ς

Φ Ρ  Ο Ν Η Σ I Σ

Μια άλώπηξ Ιτρεχεν είς τά τέσσαρα. 
Κάποιος τήν ήρώτησε :

—  Διατί τρέχεις τόσον φοβισμένη ; 
Κανένας δεν σε κυνήγα.

—  Έ μ α θα , άπεκρίθη εκείνη, ότι κάτι 
άνθρωποι, έβγήκαν κυνήγι 3ιά νά αιάαουν 
μίαν καμήλαν καί νά της φορτώσουν τά 
πράγματα των.

— Έ ,  χαί μέ τούτο, ανόητη ; Φο
βάσαι μήπως σε πάρουν γιά καμήλα ; 
Τί ομοιότητα έχεις εσύ μαζί της ;

—  Σώπα-σώπα, εϊπεν ή αλώπηξ, 
γιατί δέν ήξεύρεις τί λες ! Καί αν οί 
εχθροί μου φωνάξουν: «Νά ή καμήλα !»  
δέν θά με πιάσουν οί κυνηγοί ; Καί αφ’ 
ου με πιάσουν ώς καμήλα, ποιος θα 
τρέξη νά μ ’ ελευθερώσω άπδ τά χέρια 
των ; Ποιος θά λάδ·β τδν κόπον νά έλθ-β 
νά τους ’πή ποιά είμαι ; Ό  δαγκωμέ
νος άπδ τδ φεΤδι πεθαίνει, μάτια μου, 
πριν πάνε νά του αγοράσουν θεριακή 
άπδ τδ Βαγδάτι !

{ ’Ε κ  των του πέρσου ποιητοΰ Σ αΑδ η )

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Ϊ Μ Α

Κάποιος συμβουλεύει τον μικρόν Τάκην να 
μη ταξειδευη wots με το τελευτάΓον βαγόνι του 
σιδηροδρόμου, διδτι είνε έπιχίνδυνον είς τας έκ - 
τροχιάσιις.

—  Ά μ  t i t e  λοιπόν, φωνάζει άγανοκτών & 
Τάχης, διατί νά τό βάζουν ;

wwo' t«!? Τ̂ ν-Τϊών/

Ή  ύπηρ/ερια. - -  Τ ί ίπαδε αντή ή γάτα ; 
Τής Ι’δωο« τόσω κρέας χαί τό άφησε δλο.

Ό  θανμ αοπ ίκ  Ώ ρ α ία τ  Τιχ\  S S v :—
Βέβαια, ανόηϊτι ! Δέν το ξέρει« οτι είνε σαρα- 
κοστή ;

Ε » τ 41 η ύτ& Ναυτοσονλαι 

*
♦ *

Διηγείται κάποιο« δτι ε ϊ ; τήν βύραν τού μα
γειρείου του ήναγκάσδη νά χάμη μίαν τρύπαν, 
διά νά μπαινοβγαίνη ή γάτα του.

Κα) ό Κ αραβόγαζος  άκοΰων :
—  Μά έ κατάλαβε ή γάτα σα« Βτι ή τρύπα 

ηταν γι’ αύτήν ;
’ Βντάλη u*i ?oC jx'ipfipet

Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν 2 8 1

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ tSS «AtASAASlflS»

■Ε Λ Ο Σ  Π Α Ν Τ Ο Ν  ! δ
κύριος Άνανία« εύη- 
ρεστήέη νά έπιστρέψη 
άπο το Φάληρον, φέ- 
ρο'Ϋ καί τήν εύλογη- 
μένην αυτήν κρίσεν 

ί τ ή ς Ε ' Κ υριακή«.Ή δη 
το χ5ΐρύγρ#?ον παρε- 
δόθη εΐ« τδν ζωγράφον 
διά νά χάμη τάς εικό
να« καί χαί ’ ην στιγ- 
μήνίάναγινιοβχετε την 
παρούσαν μου, αί ει

κόνες αυταί ελπίζω οτι «α φωτοτσιγγογραφοΰνται 
ιίς τό χατάστημα τού κ. Καζάνη,—- διότι επε- 
στρεψε χαί αυτός άπό τήν Γερμανίαν, τέλειος 
τώρα πλέον τσιγγογράφος, καί έτοιμαζει τα« μη- 
χανάς του, δεά νάρχίση τήν εργασίαν. Μ ε άλ
λους λόγους τό διπλουν φυλλάδιον  ̂έτοιμαζεται.^ 
Ή ργησε περισσότερον άφ’ οσον έπείυμουν κ 
εγώ καί σεις. Ά λ λ ά  βά ίκανοποιηβΰμεν 8λοι 
διά τήν βραδύτητα, διότι, πραγματικώ« τό φυλ
λάδιο« αΰτό βά εινε έκτακτον !

Πρώτην-πρώτην έλαβα διά τον Διαγωνισμόν 
τήν ζωγραφιάν το ί θανμασζο^  τδ *- ΟρΑΗύτ 
Τ εχτ& τ. Σας υπενθυμίζω δτι ή προίεσμία λή
γει τήν 15  Σεπτεμβρίου.  ̂ (

Ευχαρίστως 0α εϊω , Ν ανζοπ ον ία , τό διή
γημα τής φίλης σου. Καμμΐα ένόχλησις ! — Δ υ
στυχώς, οσα σας εϊπεν ό φίλος σας βουλευτής 
περί τής κυκλοφορίας μου, είνε άρκετα εζωγκ'» 
μένα . . . Ά μ  αν είχα 1 0 ,0 0 0  συνδρομητάς, 
θα έγίνοντο ολα δσα λέγει σήμερον ό κ . Φαίδων I 

Έγραψ α ήδη, ΈθιΑοΥΖα Σ τ ρ α π ώ τ ο , συμ
φωνίας πρός προηγουμένην σου επιστολήν, δτι 
επιθυμείς νάνταλλάξης Μ . Μ υστιχά μ ζ  οΛονς 
τούς συνδρομητάς μου. Έ χ τ ο τ ε  οσοι επιθυμούν 
τήν ανταλλαγήν σου στέλλουν τετράδια, ανα- 
μένοντες τά  ϊδ ικά σου. Β λέπ εις λοιπόν Ετι 8ια 
σ έ αί ίδιαίτεραι προτάσεις είνε πλέον περιττοί.

’Εξαίσια έπέρασεν ό φίλος μου ΌΛνμπιος 
Ζιι ί ς ,  πού έπήγεν είς τήν Τήνον χάριν τής πα- 
νηγύρεωε. Προσκυνηταί άπειροι, τρόφιμα αφθονα, 
φρούτα εξαίσια καί εύθηνά. Με μίαν δεκάραν 
ήγόρασι μίαν όκαν σύκα — μα τί σύχα ! απο ε 
κείνα πού έ'χουν έδώ 1 καί 1 ,20_ή  οχδ ! — και 
τό σπουδαιότερον, του έπέρασεν ό φριχτό; οδον
τόπονος, ό όποΓος τόν έβασάνιζεν επι τρεις μ ή 
νας I Ά χ ο ΰ ς, Αο-^Ια-αο.Ι-μ,ι;  . . .

Τ ό 33ον φυλλάδιόν μου δε * όλους ήτο μονόν 
άλλ’ ό φίλος μου ΤορπιΖ1·ηζι\ς τό έλαβε ά»- 
πΛοντ . . . δηλαδή σχισμένον εις δύο. Φαντα· 
σθήτε τά  γέλια του καί . . . τόν θυμόν τον I Τό 
ζήτημα τώρα είνε ποΰ έσχίσθη, εδώ η εκεΓ ; 
Έ ,  αύτό πλέον τό ήξεύρει . . . έκείίος που το 
όσχισε ί συμπεραίνει εύφυώς ό Τορπι-έ-ίητηΟ. 
Έ γ ώ  δέ τοΰ έστειλα Ιν άλλο.

Ώραιότατον ταξείδιον έκαμε κ α τ ’ αυτας ή 
άγαοτητή μου Κ αρδζρίνα' μου το περιγράφει 
δέ εξαίσια. Έ πεσχέφθη τάς Καλάμας, τας Π ά
τρας, τήν Τεργέστην καί τήν Βενετίαν. Ε ίς  την 
Τεργέστην Ιπεσκέφθη καί τό έξοχιχόν Ά ν α - 
κτορον Μ ίΐ'3οιαί’ί ,  τό  όποιον «χεΐται ύπερανω 
τής θαλάσσης, ϊχ ε ι δε δπισθέν του ένα ώραιότα
τον καί μέγοττον χήπον, τού όποιου απλή μί- 
μησις είνε ό ίδιχό; μας ανακτορικός». Ά λ λ α  
τάς ζωηρότερα« εντυπώσεις αποκομίζει εκ τής 
Βενετίας, εις τήν όποιαν «άντί αμαξών υπάρ
χουν γόνδολαι, διότι αί όδοί της είνε αί πλεΓ- 
σται Οαλάσσιαι». Φαίνεται δε πολυ ευχαριστη
μένη διότι εις τό άτμόπλοιον ΐγνώρισε καί τόν 
ΜανροΥ Π ρ ίγ κ ιπ α ,  μέ τόν όποΓον ¿μίλησε 
περί εμού, περί Μ. Μυστικών καί περί Μεγά
λης Κυριαχής.

Α λήθεια , ήρχισε να γίνεται παλιν λόγος περί 
τής Μεγάλης Κυριακής, άφ’ ου εφέτος εχομεν 
κάποιαν ελπίδα βτι θά την κάμωμεν —. τις

οΐδβν... Ή  ΜίΛΛουσο Κ αΛ Α ετίχτκ  είνε τής 
ιδέας ότι Ικαστος συνδρομητής καί συνδρομη- 
τριο. είμπορεΓ νά προσέλθη μ '  ίτ ίν μ α σ ίαΥ  Λ- 
r ä io y o v  μ ε τ ά  γιοδ(οτνμιί>· του. Π :  χ :  ή 
Ά γ ρ ια  ’¿ μ ε ρ ιχ α ϊΐς  είμπορεί'νά ένδυθή τωόντι 

ώ ; άγρία Άμεριχανίς, ή Χ ω ρ ική  γήο Ρ οψ Λ - 
ν ΐα ΐ  νά φορέςTj κοστούμι χωρική« βλάχας χτλ. 
Α ί "Αγχνραι είμπορούν νά στολισθούν μέ άγ
κυρας (χαθεμϊα μέ τήν Εδικήν τη«·| αί Έ Λ π έ- 
•fiC άς φορέσουν πράσινα' α! Α ΰραι ας φορέ
σουν κάτασπρα άραχνοϋφή. Ε π ίσ η ς ώρα’α ημ- 
ποροϋν νά ένδυθοΰν αί διάφοροι Ν εράϊδα ι, δ 
ΜνΛάρδος, ή MvAaii-η, ή Μ αργβρίζα, ή Μ α- 
ρ σ υσ ιώ π σ σα , ή Μ ιχρα Μ άγιβσα , ή Ποθία,, ό 
JΜίΖΑΐύΥ Ν αύαρχος  κτλ . Ό  δέ Μαύρος /Ιρίγ- 
Zttf" άν έπήρε τό ψευδώνυμόν του άπό τον 
Μαΰρον Πρίγκιπα, τόν υιόν τοΰ Βασίλειος τής 
’Αγγλίας Έδουάρδου Γ ' ,  είμπορεΓ νά φορέση 
ενδυμασίαν τοΰ 1 3 2 7  έως 137 7  ϊτους, συμέ 
βουλευόμενος την εικόνα αυτού του Μαύρου 
Π ρίγκηπος.—  Αυτά λοιπόν μοΰ γράφει ή ΜέΑ- 
Acvcra ΖαΛΛιζε^Υΐς καί μ ε παρακαλεΓ νά σάς 
τα διαβιβάσω, δια να Τβωμεν πώς θά σας φα
νούν. Γίνεται ή δεν γίνεται ;  Πειράζει ποΰ θά 
φανερωθούν τά  ψευδώνυμα, ή χάριν τής Κυρια
κής δέν π ειρά ζει; —  Ά λ λ ά , θά μου εϊπήτε είνε 
καιρός να σκέπτεται 'νανείς περί τοιούτων πραγ
μάτων ;  Και εγω αυτο λέγω.

»Η θελα, Π απ αροντα  zfjc Π εττέΑης, νά 
σ ’ έβλεπα είς τήν κούνιαν σου πού σ ε πηγαίνει 
ψηλά-ψηλα μέσα στά κλαδιά καί στά πουλά
κια . . . Π ώς έγέλασα μέ τήν άδελφούλαν σου, 
ποΰ φυτευει σπόρους καί κάθε τμέραν τούς ξε- 
Φυτευει, διά να ίδη άν ¿φύτρωσαν .· .  . Ή θελα  
ακόμη νά σ ’ έβλεπα κ ’ επάνω είς τήν μεγάλην 
μωρέαν, όπου διαβάζεις τό φυλλάδιόν μου . . . 
Μά τ ί ωραία ζωή είν * αύτη ;

Δέν ημπορώ νά σου παραστησώ, ’ /φις, π ό
σον έχάρην δια τήν αγάπην πού μου έχ ετε όλοι 
είς τό σπίτι σας ! . . Τετράδιόν σου ,διά τήν
ΜεΛΛονσαν K a U tz fo r tS a  δεν έλήφθη. Αί 
άδελφαί τοΰ Άνανία σ ε υπερευχαριστούν διά 
τά  γραμματόσημα.

Πολύ καλά. ' Τσίν  Τ σώ ν, είμεθα-σύμφωνοι. 
Είσαι δεκατεσσάρων (άρ. 4 4 )  ετών. Δέν π ι
στεύω καί τώρα νά χάμνω κανένα λάθος, δπως 
Ιχαμνα πριν . . .

Β λ έπ ω , JtM ph· to ?  Ei^sirov, ότι οί φόβοι 
σας ησαν ματαιοι, διότι πολύ ωραία περιέγρα- 
ψες τήν έχδρομήν σας εκείνην, ή όποια «σου 
έδωσεν αφορμήν νά μείνης πολλάς. ωρας έπί τοΰ 
αγαπητού σου ίππου». Χαίρω πού αγαπάς τό
σον πολυ τήν ιππασίαν.

Μ ’ δλα τα μαθήματα καί τό πιάνο, φιλτάτη 
’Axzlc ΉΜ ον, ελπίζω ότι θά εύρίσχης πάντοτε 
ολίγον καιρόν διά νά μου γράφης' ευχαριστώ 
πολυ καί δια τό ξεσπαθωμ«· ό κύριο; εκείνος 
δέν ήλθεν άχόμη. άλλά βεβαίως Οά έλθη.

Εύχομαι λοιπόν, ΦίΑιργοζ ΧεΛιόων, τό 
νέον μου μυθιστόρημα νά σου άρέσνι όσον καί ή 
« Άσπρου-Ια» αφ’ ου φρονής ότι δέν γίνεται 
τερπνότίρον χαί ώραιότερον μυθιστόρημα άπό 
αυτήν. Π ως φαίνεται ότι έχεις πολϋ Λεπτόν 
γούστο I—  Τ έ  πρός τόν AfaÜper Π ρ ίγ κ ιπ α  τ ε 
τραδών σου έστειλα άπό τάς 18  Ιουνίου· ά λλ’ 
απορώ πώς δέν σου άπήντησεν ακόμη. Τ ετρά
δια δεν έστειλα, διότι ¿λησμόνησες νά έσω - 
κλείσιρς καί τό άντίτιμον.

Και ή αγαπητή μου &αψνη σιιμφωνεΓ καθο- 
λοκληρίαν μέ δσα έγραψεν ό Ά ρ χ  ιν αν  αρ  χος  
θεμιατοχΛης  περί των Μικρών Μυστικών. Χ ά 
ρις εις αυτά συνεδέθη δ ι’  αλληλογραφίας μέ τήν 
ΈΙΛτγτίδα, Κ αΧ Λ ιτεχν ιία  καί μέ τήν Έ Λ - 
Ληνιχην Σ η μ α ίαν ,  χαί συνήψε, Sv καί μα- 
κρόθεν, δύο λαμπρας γνωριμίας.—  Τήν παρα
καλώ Βμως πολύ, Βσω διαρχεΓ ή άπαγόρευαις 
τού ιατρού, νά μήν άναγινώσκη τίποτε.

Κάτι φούρνος θά γχρεμίση, άφ’ ου μού έ
γραψε σήμερον χαί δ φίλτατος Τ οαλαπεζεινδς. 
Καί βέβαια I πού νά ευκαιρήση άπό τά  παιγνί
δια χαί από τους περίπατους που κάμνει μέ τόν

ΜεΛΛονζα Ν αύαρχον ! . . . Ν ά, καί τώρα πού 
μου γράφει, τόν περιμένει έ  φίλος διά νά παίξουν 
είς τον κήπον.

Μάθετε λοιπόν, δτι είς τό καλλίτερον τετρά
δων, Ιξ  όσων θά λάβη ή ''ΑγχΟριΙ ίο ΰ  , Έ λ ε-  
ooe θά δώση ώ ; βρα^εΓον μίαν σφραγίδα μέ τό 
ψευδώνυμον τοΰ βφαθευομένου ή τής βραβευό
μενης. ( _

M apX^au τ ή ς  ΠαΑάσσ&ς, αυτό τό ψευδώ
νυμον σοΰ εξέλεξα καί χαίρω πολυ διότι αποφά
σισες νάμου γ^άψ*ι«.— ’Επίσης εγκρίνω τό ψευ
δώνυμον τής αγαπητής μου / α -ία ν η ς  ΈΛΛ·η- 
νοπονΛας καί την συγχαίρω διά τήν λαμπράν 
επιτυχίαν τής αδελφής της, Μά τί ώραΓον γράμμα 
πού μου έστειλεν I

Αναμένω λοιπόν τήν φωτογραφίαν σου, Άρ- 
χ ιν α ν αρ χ ε  θφ ιντοχ ϊή ,·ία\  θά την δημοσιεύσω, 
διότι εβραβεύθής είς τόν 4?ον Διίγωνισμόν. 'Υ 
πάρχει ώραιότερον πράγμα άπό τό νά γνωβίζω- 
μεν τάς μοβφάς των αγαπητών μας φίλων —του
λάχιστον των βραβευόμενων ;

Τριανταπέντε μπάνια έκαμεν εφέτος εις το 
Φάληρον ή Χιο-ιιομάτΤ) Όδηοσάς. Π οτέ της 
δέν εχαμε τό σ α . . . άλλ’ ουτε καί τόσον και
ρόν νά μου γράψγι i

Πολύ μού άρέσει ή ζωή πού έκαμες εις τόν 
Πόρον, φίλτατε Φ ασαρία  (νά , ας το  μάθγ καί 
ό ΕοΑοσσδΐ tJJe  Ρόδον οτι Ιπέστρεψ ες). Π ερι
μένω τώρα και άλλην σου επιστολήν, διά νά 
μάθω τό έπεισόδιον πού δέν έπρόφθασες να μου 
Υράψβ« ,  ■·

Αευχη  Δ ιω τ , εστειλα τετράδιόν σου προς τόν 
Ή ρω ®  ΓαριβάΛ δην  χαί πρός έκείνους οί ό- 
ποΓοι σοΰ έπρότίιναν. Τωρα μού μένει 1 τ ε 
τράδιόν σου ακόμη.

Συγχωρώ, Π είαΛ σύδα  «Sir Σερρ&ν «καί τήν 
κακογραφΐαν σου, τήν έ *  βίας, χαί την φλυα
ρία» σου . . . τήν έξ  αγάπης». Δεν ηξευρίις πό
σον μ ’ ευχαριστούν αί τοιούτου είδους <ρΛνα· 
ρ ί α ι ! Ε κ θ έτε ις  τόσον ώραΓα τάς εντυπώσεις 

■σου, ώστε πολυ έπεθύμουν ή επιστολή σου νά 
ήτο διπλάσιά. Γράφε μου λοιπόν συχνά, φί
λησε μου δε και την εξαδέλφην σου.

Ά γαπηταί μου Α ικατερ ίνη  καί ΧαρίχΛεΐα 
ά .  ΖηχοπονΛ&ν, νά μου προτείνετε άλλα ψευ
δώνυμα, διότι τα περισσόσερα εξ αυτών που μου 
γράφετε, τά έχουν άλλοι φίλοι μου. Έ π ε ιτ α  νά 
μου εϊπήτε : θέλετε νά εκλέξω έν ψευδώνυμον 
καί διά τάς δύο-,— Φιλώ 8λα τάδελφάκια.

Πολύ μ ’ εύχαρίστησεν ή πρώτη σου επ ι
στολή, μικρούλη μου Μ ιχαηΛ Κ αππεΛ ε. Τό 
γράψιμόν σου άκανόνιστον άκόμη, άλλά πολυ 
ευανάγνωστον. Τ ί  χαρι«.ιμένα 8μως τά  γραφό- 
μίνά σου ! Νά μου φιλήσω όλα τά παιδιά, 
πέρα-πέρα. Τ ά  βιβλία σου τα έστειλα.

Νύμφη Κ αΛ νφ ά, αύτό τό  ψευδώνυμον σοΰ 
έχλέγω καί σ ε παρακαλώ να σου γραφές συ
χνά. Ευχαριστώ πολύ τήν διδασκάλισσάν σου, 
ή οποία εγινεν αιτία τής χαλής μας γνωριμίας.

Ή  Καρποφόρος “ΑμπεΛος μού γράφει άπό 
τήν Κέρκυραν ότι,Sv καί ήξεύρει καλόν κολυμβι, 
8έν απομακρύνεται όμως πολύ, διότι διεδόθη 
ότι έφάνη ένας Καρχαρίας. ΤΑρά γε ποΓος νά 
εινε; ό του ΦαΛηρον ή ό του Α ιγαίου  ;  — Ή  
δέσμη τών Μ Μυστικών τιμαται δ ρ αχ μ ας  3 , 
δια του« έν τφ εσωτερικω.

Άρονραϊε Π οντιχό, (αύτό εξέλεξα) τά περί 
Διαγωνισμού Λύσεων θα εΰρ^ς ι ΐ ;  τό Ιον φυλ- 
λάδιον τού έτους τούτου, τον δέ Κανονισμόν τών 
Μ . Μυστικών είς τό 6ον.

Ά στροψ εγγιά, ό Τ σιν-Τ σάν  μου Ιπέστρεψε 
τό τετράδιόν σου, διότι τοΰ είχες ηδη σΐείλνι 
πρώτη. Τό  φυίάττω λοιπόν δ ι’ άλλην σου αν
ταλλαγήν. ’Αλλά είς τρία σου τετράδια · έως 
τώ .α  μοΰ «Τχες 10  λεπτά άντί 2 0 ,  Ά ρ α  μού 
οφείλεις ακόμη 3 0  λεπτά.

Σ έ δέχομαι μετά μεγάλης χαράς, Κιρχν· 
ρα ϊχ η  Ννξ, καί σου εκλέγω αυτό τό ψευδώνυ
μον, Σοΰ έστειλα τά τετράδια.

"Ο Χ’ κΰτά ποΰ μ *  έρωτας, αγαπητή Ριομμα. 
ειονΛα, τά  βλέπεις εις τό δον φυλλάδιόν, όπου
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υπάρχει έχτενής Κανονισμός τών Μ. Μυστικών. 
Διά τά  μυθιστορήματα τ ί νά σου βίπω ·, “Αρ
χισε άπό τήν βΜαρουσίαν» χαΐ βλέπομεν.

Εννοείτο.’. δ η  μου άρέαουν s o i«  « ί έντρομα!,
“Αρμα τόν 'Πλίόν, χαΐ έιίίιδή δεν ευκαιρώ νά 
χάμνω συχνά, θέλω να μου περιγράφουν οί φί
λοι μου τάς Ικδρομάς που κάμνουν. Ω ραία ψ ο  
χβΐ ή  ΐδική σον περιγραφή. Ε ύγε !

ΒΙεκρΑ  Μ υ α τ ιχ Α  ί π ί β υ μ ο ΰ ν  υ 4 ν ·τ * λ ·
λ α ξ ο υ ν  :  5 θ αυ μ αστή ς  τώ η  Ω ρ α ίω ν  Τε- 
χνΐ&ν μ ε τόν ΧαΛασμοτ Κόσμον, ’Αετόν rSJv 
Όρόων xcti Ν αν τοπ ο υ λ αν  —  ό Κ α ρ χ α ρ ία ς  
τ ο ϊ  k l f a lo v  μέ τήν 'ArSpziar ΣουΛι&τισ- 
o a r ,  Μ όλιασαν τοή 'Τμηττοή, A faîpor Π ρίγ
κ ιπ α ,  “Ε τσ ι μάρόσει· χολ Εενητευμόνο Ιιου 
λ ί 4— ή Κ αοοερ ίνα  με τόν MaVçor Π ρ ίγ 
κ ιπ α 4—  ή Ϋ/ρις με την Β ιργ ιν ίαν  Μητσο- 
αούλου4 — ό Στρατηγοί; 'Αννίβας με τόν 
Κ νανόλευχον K çïro r , θόλπ ονσαν , ¿ o r  Kt-' 
χ ά τ η ν ,  ’Α στροφεγγιάν  *α ΐ Maiïpor Π ρίγ
κ ιπ α · — -r, Φ ίλεργος ΧεΛιδών με τήν Εντερ- 
a t jo ,  θελπονσιi r ,  Ά γ κ υ ρ α ν  τοή ΈΑόονζ 
χαΐ Μ ελλουσαν Κ α λ λ ιτό χ ν ιδ α '— ή Δάφνη 
με τήν f iù rB jô j θνη τή ν, Φερεύτυχον Λρν- 
σ α λ λ ίδ α ,  ’Α ρχιζιζάνιον  χαΐ Ν αυ τοπ ού λ αν
—  ή ’ Αγχυρα  το% ̂  ’EJÔtmc με τήν ¿ e a r ,  
Σ η μ α ία ν  τής ’Α γίαη Λαύρας, θ εά ν  r o i  
Ζ απ π είου , Μ νΧαίδην, Ά γ κ υ ρ α ν  r t jc  Ε υτυ
χ ία ς  χαΐ “Ανθος τ&ν “Αλπειον  |8ιά νά έσω - 
χλείση sis to  χεχράδιόν tou χαΐ §ν οντεΑβάϊς ] ■
—  ό Ά ρχιναναρχος θεμ ιστοχλης  με τήν Μ α
ρ ία ν  Π ανΑ άκη  χαΐ μ ε τον Τρεχαγνρενοπου- 
λ ο ν — ή Αευχή Χιών μ ε τήν Α ίμ υλίαν ΕΙ- 
μ αρμ ενη ν, ΆνδρεΤον ■ ’Α ργοναύτην, Π εζο
ναύτη ν , Έ λπιδοφόρον, Φ λϊν-Φ λάν , 7 V ir -  
Τσών, Γ λ υ χ ό ϊαν  Ε λ π ίδ α ,  Ά σρτοφεγγιάν, 
'Αστραπήν, Τ ερπιχέραννον Α ία , Γ εν ν α ία ν  
Σ ου λ ιύτισσαν , · Α π ό μ αχ ο ν  Ρ βνμελιάτην, 
Φ ερεύτυχον Χ ρυσαλλ ίδα , Τ απεινόν "Ιον, 
Β ασ ίλ ειον  Με'χιον χα ΐ Π ερικλόα Ν οΰλην
—  ή Αύρα τον Εΰξεινον  μ έ το Κήμα ten! Δον- 
νάβειας- — ή Π εταλούδα τ&ν ΣερρΆν μέ τον 
Χ αλασμ όν Κόσμου, Μ όλλουσαν Κ α λ λ ιτ ε -  
χ ν ιδ α ,  Κ α ϊμ ά κ ι tSir. XsppiSv, ’A p ^ titfà o w v  
χα'ι Τοξότιδα Ά ρ τ ε μ ιν —  ό ά/Π,&χ Πατριόν 
μ ι τήν Γ λ υ κ ε ΐα ν  Ε λ π ίδ α ,  Ψ αροπούλαν, 
Ε λ λ η ν ικ ή ν  Σ η μ α ία ν  χαΐ Ώ ρ α ία ν  Κέρχυ- 
p a r  · — ή Κ ςρχυραΐχή  Ν νξ  μέ τόν Ά ρχιναύ- 
αρχσν  θ εμ ισ τοκ λ εα  χαΐ μ ε τόν ίζ ί -Τ ζ Ι -  
Μπονμ Μπαύμ' — ή Σ η μ α ία  τής Ά γ ια ς  
Λ αύρας  με τήν Μ αγείψ ενην ’Α κρογ ιαλ ιάν , 
Ό τ τ ίλ ια ν  Λινδε^μαϊερ  χαΐ Χρυσήν 'Αμ

μ ουδιάν  — ναι το "Άρμα ?ο9 ’Ηλιου μέ το 
Άγριολούλουδον.

’Α α Λ Χ σ μ ο ΐ, π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς . — Τ ο Κΐΐμα 
τον Δονναβειορ ¿σπάζεται το Κ%μα ro8  Ενζεί- 
νον χαΐ τόν Κσνχσυρΐχον, τόν jptoxS îè  διατί 
έπαυσε τήν μ ε τ ’ αυηΛ άλληλογραφίαν ; —  Ή  
Ν αυτοποόλα  πληροφορεί τόν Οίδίποδα, Τΰραν- 
I W  άτι τή< πονεΓ αχόμη τό τόμπανον, άπό τούτ 
επαίνους πού ήχουσε μίαν ημέραν δι ’  αΰτόν. — 
Ή  Ή χώ  èpuità τήν Δ άφνην, ή όποια ήτο σνμ- 
μαίήτριά τη ς, αν βά ΰπαγίζι χαΐ φέτος εις τό ί 
διον σχολεΐον- —. ό 'Ολύμπιος Ζευς, παραχα- 
λει τό Ε τσ ι μ α ρ ίσ ε ι νά tou στείλη ' μεριχά 
γραμματόσημα- — ό Τορπιλλητής  έρωτα τήν 
Γ λ ν χ ε ια ν  ’Ε λ π ίδ α  tivj μένει’ — ό Maüçoc 
Π ριγχ ιψ  Ιρωτδ τήν Κ ορδερναν  : ή ψιλιχα- 
δοϋρες ίφβασαν βώαι χαΐ αβλαβείς άπό τό βα
πόρι ή Κ αρδερ ίνα  έρωτά τήν Ν αντοποίλαν  
αν ϊλ-αβε τό φίλάχι τό όποιον τή εοτειλε πρό ή 
μερων, διίρχομένη διά τον άχμοπλοίου πλησίον 
της ώραίας της πατρίδος·—  ό Tm r-Τσων θέλει 
να μαίν] τό όνομα η τουλάχιστον τάρχιχά τής 
Τσούχτρας· — ό Δελφιν τον Εΰζείνου  άντα- 
στάζεχαι τήν Ν υ μ φ α ία ν —  ή Δάφνη  παραπο- 
νεΓται δτι δέν άπήντησαν άχόμη δΐς τάς έπκιτο- 
λάς της ή Ε λ λ η ν ικ ή  Σ η μ α ία , à Κροκόδειλος

το% Ν είλου  χ»ΐ ή Έ λλη ν Ις  Κ αλλ ιτεχ ν ις· — 
τό  Κ νμα τοϋ Δοννάβεως πληροφορεί τήν “Αγ 
Χνραν Ε ήτνχ ίας  Βτι χατοιχεΓ εν Αιγίφ· 
άν ή9ελ- δ ΐ να μάδη χαΐ τόνομά του, ήμπο'ίουσε 
να δεχβγί τήν ανταλλαγήν, τήν οποίαν τη  επρό- 
τ ε ι ν ε ν —  ό Τρικυμιώδης Μ αλεας  συγχαίρει 
τόν μέν Χ αλασμ όν Κόσμου διά τήν ιδέαν των 
Συλλόγων, διά την όποιαν Βά έργασΒη ένβέρμως’ 
τό δε °Πσυχο Άοράν.ι, διότι πρώτον. ένεΒυμήβη 
<ήν Ε Ικοσαετη ρίδα  μου’ — ή άευχήΧ ιώ ν  έ 
ρωτα τόν Γ α λ α ξ ία ν  πω ί πηγαίνουν βί λεμβο- 
δρομίαι τό Κ9μα  « }δ  Σίε^α(χΓνο< πληροφο
ρ εί τήν Π υθίαν  ότι περνφ ώραία χαΐ^πηγαίνει 
συχνά εις τό Μοναστήρι’ άλλά 3ιά νάπαντηβη 
χαΐ εις τήν τρίτην της έρωτησιν, πρέπει να 
μάΒη ποια ε!νβ’ —  ό Γ ίρ α ιεν ίί έρωτα που μ έ
νει τό Ά σ τρ ο ν λ άχ ι τής Λέσβου, διότι με δ- 
λας του τάς έριύνας δεν χατωρΟωσι ναναχα- 
λΰψη οδτε μίαν τον άχτινα ! —  ή Ριομηοποόλα 
¿σπάζεται τό Αγριολούλουδου  εδλν Άθην&ν 
χαΐ τήν Μ αίρην χαλ 'Ασπρίΐτ .

Ά π ό  £ ν α  γ λ υ χ δ  φ ιλ ό « »  στέλλει ή Διά* I 
πλαβις -προς τούς φίλους της : Ζ εβαν, Ίιοαν- 
ν η ν Α . Κ απ οδίστρ ιαν , ’Πχιά, Μόζαρτ (ανα
μένω λοιπόν άνυπομίνως . . . τόν χειμώνα 1) 
θ αυ μ ασ τή ν  τ ΰ ν  Ώ ρ α ία ν  Τεχν&ν (Ιστβιλκ· 
εις τήν ερώτησίν του απαντώ να!)· Ώ ρ α ία ν  
Κ όρχυραν, “Ησυχο Ά ερ ά χ ι, Μ αγευμόνην 
’Α κ ρ ογ ια λ ιά ν , Στρατηγόν  ’Αννίβαν  (ό όποιος 
όλιρ χαί δι ’  Ιμ έ  όμιλεί με τό Π αλ λ ιχ άρ ι τής 
ά α ξ ία ς ) ,  Μ αργαρ ίταν  Στρατηγοποόλου. Μι
κρήν Διάβολον  ίόχι· δεν εινε αδελφαίΐ· Φ ϋ ό -  
σοφον ’Α ναξαγόραν , Κεραυνοβόλον Δ ία , Μι
κρόν ’Ε θελοντή ν , Σ χ άνδαλ ιάρη ν  (άνέγνωσα 
μέ πολϋ ενδιαφέρον τα  χατα τον . . .  . αραβο- 
ίταλιχόν πόλεμον !)  Τριχαγνρευόπουλον  (έγέ- 
λασα μ έ τό όνειρον' αλλά ποιαν νά πρωτοδη- 
μοσιευσω άπό τάς τόσας πληροφορίας του ; ]  Φι· 
λόιισυσον Π α ΐδ α ,  |χαλήν επιτυχίαν ) θσνχν- 
δίδην Ίσγοριχρν , Ά ψ ε'-^ θάσε (α , μά δέν ήτ# 
λόγος βυτός νά μή μοΰ γρίφος 1) ’ Βερνάρδον 
Δ ιθιερατον  (έλήφίησαν δλα χαΐ στέλλονται)· 
Κεραυνόν  (ουτι 5 0  δέν είνε τώρα εις 8λην τήν 
νήσον' φαντάσου λοιπόν τΐ είμπορεί να γίνη !) 
Φ ιλελεύθερον Λεμήσσιον (όχι · διότι έδδ δέν 
τα  έζαργυρόνουν)· Δ αίδαλον  (πρέπει νά εΤνι 
πρωτότυπον, έχ τού φυσιχοΰ ή χατα φαντασίαν)· 
Σόλαννα τόν Νομοθότην (ενχαριστώ βερμώς)· 
Σ η μ α ία ν  τής 'Α γίας Λαύρας  [ή όποία δέν Βά 
ήσυχάση αν δέν μου χάμ7ΐ 10  νέους συνίρομη- 
τάς ! )  Ό ρόστην Λ ευίτην, Τρομάραν  (δύνα- 
τα ι, βεβαιότατα !)  Ταχυδρόμον Π εριστεράν  
(έννοια σου, χαί θά ληφθουν αυστηρότατα μέτρα 
χ«τά  των χαθυστερούντοιν τετράδια !)  Μ αγευ
μ όνην 'Α κρογιαλ ιάν, Άνθισμόνην ’Α μυγδα
λ ιά ν  χ τλ . χτλ,

Ε ί ς  δοοςς ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 25  Αν ■ 
γούστου θάπαντήσω είς τό προσεχές.

Α Ρ Α Κ Α Λ Ο Τ Ν Τ Α Ι οί άλλάσσοντες κκτοί-
χίαν συνδρομηται να γνωστοποιώσιν ήμίν ¿γ - 
χαίρως την νέαν των διευθυνσιν, συναποστέλ- 

λοντες χάΐ 50  λεπτών γραμματόσημων διά τήν 
δαπάνην τή ς τυπιοσεοις τής νέας ταινίας.

I  Ε Ν  Ρ Ο Υ Μ Α Ν Ι^  συνδρομηται τής ΒΔια- 
πλάσεως των Παίδων» αν δεν δννανται νά 
στέλλουν τήν συνδρομήν των απευθείας εις 

τό Γραφείον μας, παραχαλοϋνται νά πληρώνωσιν 
αυτήν πρός τους εν Βουχουρεστίω τραπεζίτας χ ,χ . 
ΆάεΛςρσυς Χ ά ϊτα ,  ευγενως άποδεγ_θέντας, χα- 
τόπι παραχλήσεώς μας, νά μας, παρέχωσι τήν 
ευκολίαν τκύτην, αντιπροσωπεύοντες τήν «Διά- 
πλασιν» χαθ’ όλην τήν Ρουμανίαν.

Οί καθυστεροϋντες παλαιοτέρων έτων συνδρο- 
μάς, έξ οίασδήποτε πόλεως τής Ροιφανίας δύ- 
νανται νά στείλωσι τά  χρήματα Ιπίσης πρός 
τούς χ . χ . Ά δελρονς Χ ά ίτ α ,  παρ’ αύτοΓς δε 
έγγράφονται χα'ι νεοι συνδρομηται εις τήν «Αιά- 
πλασιν των Παίδων».

Π Ν ΕΥΜ Α ΤΙΚ Α ! ΑΣΚΗ ΣΕΙΣ >
Αί λύσεις σ τέλ λ ον τα ι μ έχ ρ ι 30 Σ ειττεμ βρ.ο .ί.

4 6 3  Α ε ξ Ιγ ρ ε φ ο ς .
’Επίρρημα τό πρώτόν μου,ποτόν το δεύτερόν μου, 
τής Αιτωλίας βασιλεύς ήτο τό συνολόν μου.

tifs *Ωρ*ί««
4 6 4 .  ϊπ ο ε χ ε ιό γ ρ ι ι ρ ο ς .

Ό π ω ς είμαι αν μ ’ άφίσης αριθμόν τινα εμφαίνω* 
άν με άποκεφαλίανμ έπος έΐοχον σημαίνω.

0*4 Μ& Mitpoü J
4 6 S . Μ ω ο α θ χό ν .

Ό  Ά ρ η ς , ό ’Απόλλων, ή Δάφνη χαΐ 4 φάρος, 
ό ρήτωρ ό Δημάδης, χαΐ τό πτηνόν ό λάρος 
σοΐ δίδουν τά  συστατιχά, χωρίς νά τα ζητήσης, 
μέγαν ζωγράφον χ ’ ένδοξον διά νά άναστήσης.

Μςχβλα· ΤβοϋδαΧ̂
4 6 6  'Ρ ύ ρ εβ ο ς .

Τ ό πρώτον χαΐ τό πέμπτον μου εϋρΐσχεις ’ς  τό
[μαχαίρι.

Τό δεύτερον είνε πτηνόν, καί ζή ’ς δλα τά μέρη. 
Τό τρίτον δένδρον σϋνηθες, επίθετον τό άλλο,
Κ ’ ή λύσις τώρα εΰρίσχεται χωρίς κόπο μεγάλο.

ΑΙθΙ· S. υΐνονβμθ̂ ου
4 6 7 .  Π ρ ό β λ η μ α .

Πατήρ έρωτηθϊΐς πόσα τέχνα έχ ε ι, ειπεν : 
ο ’Αγοράσας eu x« , ήθέλησα νά δώσω εις έχαστον 
τέκνον μου άπό 6 ,  ά λλ ' επειδή μοϋ έλειπαν 2 , 
έδωσα άπό 5 χαΐ μοϋ έμειναν 3 .»

— Πόσα τέχνα είχε ;
EetA^.i] v*V ϊο 3  ’Avs-nïX«*vee HYioL>

4 6 8 -4 7 2 .  Έ « » ν 6 ρ 6 ιο « ιε ς  λ έ ξ ε ω ν .
Μετατιθεμένων καταλλήλως τών γραμμάτων 

Ιχάστης τών χάτωθι άχατκλήτττων λέξεων νά 
σχηματισΒώϊ! τά  ονόματα πέντε αρχαίων στρα
τηγών,— ! ,  Ίχάνις. 2 ,  Σπαθάπνιξ. 3 ,  Τηλίσο- 
σας. δ,Μυδυρενέω. 5 ,  Σηδιρύμων.

Bec&Ti) KvivTTRvtii'VW to? Πα>β(βΑόγ«ν
4 7 6 . δ ύ ν θ ε α ις  λ έ ξ ε ω ν .

Διά καταλλήλου συνκρμολογήσεως τών χατωθι 
συλλάβων σχημάτισον δημώδη παροιμίαν.

ρω ·να·ρη·ω ς·η ·«ρ-ρ«·στο-που-χη -β γη-’ςτον-
πα-γο-ψυ-του.

tû? AsAfYvo; τού Β-ζί̂ οο
4 7 4 .  Κ ρ » ι« το γ ρ σ φ « ν ό ν .

1 2  3 4 .5 .6  7 ..8  —  ’ Αρχαίος βασιλεύς.
2  1 1 7  8 =  Κράτος ευρωπαϊκόν.
3 7 4 5 8 =  Ποταμός τής Σικελίας.
4 2 6 3 4  -— Ποταμός τής 'Ελλάδος.
5 3 4  5 7  —  ΧώρατηςΜιχρας ’Ασίας.
8  7  4 5 7  = '  Κράτος εΰρωπαϊχόν.
7  5 6 3 8  =  Προτέρν^ια.
8  2 1 7 8  =  Ουράνιον φαινόμενον.

Εστάλη το? Koute\f«»eC

4 7 3 - Α ίΛ λ ή  Α χ ρ ο σ τ ι χ ί ς .
Τ ά  άρχιχά γράμματα των ζητουμένων λέξεων 

άποτελοΰσι τόνομα ·πόλεως τής Ε λλά δος, τά 
δέ δεύτερα αρχαίου μουσιχοϋ.

. Ι ,Ε ί ο  τών έπ τά  σοφών, 2 ,  Μέρος τον πλοίου, 
3 ,  Επίθετον tou “Apeot, 4 , θ ε ά ,  5 ,  ’Αρχαία 
πόλις, 6 ,  Προφήτης.

ΕσίβΧη to ? ΝΛσωυο;

4 7 6 .  *Β λ λ& *θ « ύ ΐΑ φ « ν ο ν
η·α θΒ ί«-*ι·6-ίθ»·ι«ι-θ4-6-*θ5*υη.

1 Ε σ τά λη  ifnd το ί Kv(Aatos t o ?  ilowvà5îi*i

Λ Y S E  1 Σ
τ·». *»ιυ[Αβκ«ΰ̂  Ασ«ήσι*έν ««95ί 79 Ιουλίου 1807.

3C3 Γαργαφία-(γαρ,γ,φ ,α).-— 864· Φίλιπ
π ο; (φίλη,πώς ς ) .—  365· Κ νήμη, μνήμη.— 
366- τ ό  μ ά τι.— 365 —371- 1, Δημήτριος. 2 ,  
Διογένης. 3 ,  Ευριπίδης. 4 ,  ’Αγαμέμνων. 5 , 
Χαρίλαος.— 372 — 876- Γινομένης τής άντι- 
καταστάσεως διά των γραμμάτων λ , χ  σχημα
τίζονται αί λέξειι : άχλύς, λόχος, χαλκός-, χ ω 
λός, λύχνος.—  377- ΪΟ Α Ν Ν ΙΝ Δ  ( 1 ,  Λ άρΙσ- 
σα. 2 ,  ΤρΟάς. 3 ,  ΠειρΑιεΰς. 4 ,  ΡήΝ ος. 5 , 
Ίώ Ν ία . 6 ,  Η πείρος. 7 ,Σ ιμ ω Ν ίδ η ς . 8 ,  Ίσ π Α - 
ν ία ).—  378· 'Ο  κάτοικος τής Μυσίας, ό όποιος 
λέγεται μυσός,—  879- Φίόεε ά ς μισήσων και 
μίσεε ώς φιλήσων.


